1. Základné pojmy žánrológie. Žáner a slohový útvar. – Slohový postup ako základ tvorby žánrov – definícia. – Vlastnosti slohových postupov – Jazykové prostriedky – základný materiál štýlov, slohových postupov a žánrov. – Komunikačná situácia. – Štýlotvorné činitele. – Expedient – percipient – spätná väzba. – Mimojazykové prostriedky.

· žáner – zovšeobecnený model formálne i obsahovo uzavretého kontextového celku

· slohový útvar – konkrétny formálne i obsahovo uzavretý kontextový celok
· slohový postup – neukončený, neuzavretý proces výberu jazykových prostriedkov a ich usporiadanie v jazykovom prejave

· vlastnosti SP:

1. kohéznosť (súdržnosť) 


inkohéznosť (nesúdržnosť)

2. sukcesívnosť (následnosť)


komutabilnosť (zameniteľnosť)

3. enumeratívnosť (vyratúvanie)

explikatívnosť (vysvetľovanie)

4. aktualizovanosť (platnosť na urč. čas)
gnómickosť (všeobecná platnosť)

5. objektívnosť



subjektívnosť

1. kohéznosť a inkohéznosť

· text sa člení, textové jednotky môžu byť volnejšie al. tesnejšie späté (podľa glutinácie textu, napr. 2,4 – text je kohézny; 0,8 – text je inkohézny)

· ak je text kohézny – je pre percipienta náročný, ale zrozumiteľný, každá textová jednotka prináša novú info, pokračuje jedna textová jednotka za druhou, napr. rozprávanie – ľahšie sa vníma. Je silnejšie spätý (slovesá, konektory na zač. viet)

· inkohézny text zač. mennými jazykovými prostriedkami s nízkou glutináciou, každá nová textová jednotka – nová info – náročný
2. sukcesívnosť a komutabilnosť

· ak je text kohézny – má istú následnosť – sukcesívnosť
· formálne i obsahovo nadväzujú textové jednotky

· navonok sa prejavuje vyššou glutináciou (slovesá, konektory), dôležitú úlohu majú deiktiká (silnejšie spájajú text), opakovanie = skryté medzitextové kontakty

· zameniteľnosť ( komutabilnosť) textových jednotiek, súvisí s inkohéznosťou; v jadre môžeme zameniť textové jednotky (odseky), okrem úvodu a záveru

3. enumeratívnosť a explikatívnosť

· existujú „popri sebe,“ nie sú to opozitá (úplne) – v jednom SP môžu byť obe

· enumeratívnosť – v novinách – informačný SP al. výkladový SP

4. aktualizovanosť a gnómickosť

· aktualizovanosť – napr. aktuálna udalosť v porovnaní s minulou udalosťou

· gnómickosť – gnómické reality (výroky) trvajú roky až veky, napr.:

- príslovia a porekadlá, frazeologizmy, pranostiky – ľudové gnómické vyjadrenia, dlhodobá platnosť, nepoznáme pôvodcu, metaforický charakter

- poučky definície, zákony (napr. Archimedov) – platné pre všetkých

5. objektívnosť a subjektívnosť

· postoj podávateľa k danej skutočnosti – výber a usporiadanie jazykových prostriedkov

· objektívnosť – nocionálna lexika

· subjektívnosť – aj citovo zafarbené slová, expresíva (polemika – vedecká debata o vážnom probléme)

· SP je iba spôsob, postup skladania textu, slohový útvar je už hotová, ucelená, obsahovo i formálne uzavretá textová jednotka

· SP je proces, útvar je rezultát tohoto procesu

· SP: opisný, informačný, rozprávací, výkladový

· Slohové útvary: opis, informácia, rozprávanie, výklad

· slohový útvar je ukončený

· SP je kategória, kt. sa v konkrétnych jazykových prejavoch obyčajne nevyskytuje sama a v čistej podobe

· SP:

1. informačný SP (informácia)

2. rozprávací SP (narácia)

3. opisný SP (deskripcia)

4. výkladový SP (explikácia)

5. dialogický SP (dialóg)

	SP
	Informačný
	Rozprávací
	Opisný
	Výkladový
	Dialogický

	kohéznosť inkohéznosť
	-   

+           
	+

-
	-

+
	+

-
	-

+

	explikatívnosť enumeratívnosť
	-

+
	+

-
	-

+
	+

-
	+

-

	komutabilnosť skucesívnosť
	+

-
	-

+
	+

-
	-

+
	-

+

	aktualizovanosť gnómickosť
	+

-
	+

-
	-

+
	-

+
	+

-

	subjektívnosť objektívnosť
	-

+
	+

-
	+

-
	-

+
	+

-


· prvé tri dvojice vlastností signalizujú najmä charakter kostier jednotlivých SP, ďalšie dve hovoria aj o obsahu týchto kostier 

· stupeň zhody ukazuje ako príbuzné – rozprávací a dialogický SP, informačný a opisný SP, rozprávací a výkladový SP. Z toho možno usudzovať aj príbuznosť architektoniky týchto dvojíc

· jazykové prostriedky – všetko, čo sa realizuje pomocou jazyka a patrí k jazyku, slová, vety, vetné spojenia. Lexika – slovná zásoba, slovné druhy, najmenšie časti, kt. tvoria slohový žáner, slovné druhy a ich funkcie v ŽŽ, slová, slovné spojenia, opisné pomenovania. Syntax – veta, základná štruktúra vety, súvetia, skúmanie z hľadiska frekvencie a funkcie. Kompozícia – štruktúra jazykových prostriedkov, vyvrcholenie výberu jazykových prostriedkov

· komunikačná situácia – každá situácia, v kt. sa realizuje jazykový prejav

· komunikát – jazykový prejav, kt. prebieha medzi expedientom a percipientom, realizuje sa tu určitý štýl, má svoj cieľ a funkciu (informačná – jednoduchá oznamovacia, explikatívna – výkladová, estetická – zreteľ na percipienta)

· tempus – čas, jazykový prejav odznieva v istom čase

· expedient (autor, podávateľ)<komunikát> percipient (príjemca)
· stimulus – podnet, kt. nás núti niečo povedať

· štýlotvorné činitele – všetky podmienky, za kt. jazykový prejav vzniká, všetko, čo pôsobí na výber jazykových prostriedkov, zo samotného expedienta (povaha, vzdelanie,…)

a) subjetívne (vnútorné) – intelektuálna vyspelosť(vrodená inteligencia, znalosť cudzích jazykov, …), vzťah k téme, povaha, temperament(mimika, gestika, proxemika – mimojazykové prostriedky), momentálny fyzický a psychický stav(starosti, nie sme vo svojej koži, počasie, …)

b) objektívne (vonkajšie):

1. prostredie – súkromné (domáce, blízky ľudia, …; spisovný jazyk i dialektizmy, slang, emocionálna lexika,…), verejné (prevažuje spisovný jazyk; výpomoc v odborných článkoch, beletrii, číselné výrazy,… využívanie frazeologizmov, prísloví, porekadiel – parafrázované) 

2. funkcia jazykového prejavu – mení sa výber jazykových prostriedkov

3. forma jazykového prejavu: monologická (napr. odb. knihy od 1 autora, nemajú priamych príjemcov), dialogická
dialóg a monológ, vzťah expedienta a percipienta

Paulíny – dialóg = každý komunikát, kt. má prítomného percipienta

Spätná väzba – obojstranná reakcia, prejavuje sa 3 spôsobmi:

A) verbálne – pomocou jazykových prejavov a prostriedkov

B) písomne – pochopenie dôležitosti prejavu (poznámky)

C) mimická – záujem percipienta

D) myšlienková – nie je vidieť vždy, zaujatie stanoviska

ústny prejav – často spontánny, nepripravený, následná reakcia (hneď), málo času na premýšľanie, rýchla reakcia, náročnejší, viazaný časom

písomný prejav – dostatok času na štylizáciu, kompozíciu, dodatky, …, nie je taký viazaný časom, nemá k dispozícii mimojazykové prostriedky

· mimojazykové prostriedky:

· gestá

a) komplementárne – doplňujúce rečový prejav

b) suplementárne – nahradzujúce, nepotrebujú jazykový prejav

· proxemika – vzdialenosť expedienta od percipienta, pôsobí na silu hlasu expedienta, čím je percipient vzdialenejší, tým menej je zreteľná spätná väzba – nerúšanie jazykového prejavu

· grafické prostriedky – v písomnom prejave

2. Klasifikácia jazykových prostriedkov. – Základné skupiny: nocionálne, emocionálne a expresívne lexikálne prostriedky. – Ich súvislosť s publicistickými žánrami. Substancionálna, procesuálna, kvalifikujúca, deiktická a expresívna lexika. Nespisovné jazykové prostriedky: dialektizmy, slang, argot, hovorové slová.
· jazykové prostriedky – všetko, čo sa realizuje pomocou jazyka a patrí k jazyku, slová, vety, vetné spojenia. 

Lexika – slovná zásoba, slovné druhy, najmenšie časti, kt. tvoria slohový žáner, slovné druhy a ich funkcie v ŽŽ, slová, slovné spojenia, opisné pomenovania. 

Syntax – veta, základná štruktúra vety, súvetia, skúmanie z hľadiska frekvencie a funkcie. 

Kompozícia – štruktúra jazykových prostriedkov, vyvrcholenie výberu jazykových prostriedkov

Lexikálne jazykové prostriedky (JP)

· výber slov

· plnovýznamové slovné druhy – substantíva, adjektíva, pronomina, numeralia, verba, adverbia – úplný lexikálny význam

a) nocionálne JP – priamo pomenúvajú javy okolitého sveta, citovo neutrálne

b) emocionálno – expresívne JP – majú citový náboj

1. substancionálna lexika:

hl. podstatné mená a všetky nomina, pomenovanie vecí, zvierat, vlastností, dejov (slovesné podst. mená), mien, miest, duševných hnutí, stavov

nomina (mená) – substantíva, adjektíva, pronomina, numeralia; menné (nominálne) gramatické kategórie (rod, číslo, pád), všetky 4 môžu mať rovnaké funkcie v syntaxe (podmet, prísudok, predmet)
· nocionálnosť – vlastnosť JP, kt. podávateľovi umožňuje v texte zdôrazniť objektívne vecno-významové zameranie vyjadrenia, v texte sa buduje prostredníctvom hl. nocionálnych pomenovaní

· nocionálne JP – citovo neutrálne slová, kt. majú často pomenovaciu funkciu a neumožňujú podávateľovi vyjadriť svoj subjektívny postoj k veci, záväzné (normované)

· nocionálny prejav – bezpríznakové neutrálne JP – vecná, objektívna info, redaktor/moderátor svoj komunikatívny obsah nehodnotí a nevyjadruje svoj vzťah k percipientovi, ale ho iba informuje vecne, presne, pohotovo a objektívne o aktuálnej situácii doma i vo svete

· ako celok predstavuje základnú zložku slovníka národného jazyka

· nocionálne pomenovania

dodáva textu statický charakter, vo všetkých druhoch žánrov (rozdielna je miera výskytu a obsahový dôraz)

a) substantíva – všeobecné, vlastné (presne vymedzujú napr. osoby, miesta); konkrétne a abstraktné (veľmi veľká úloha v ŽŽ); sú obsahové piliere textu spravodajských žánrov

b) dvoj- a viacslovné pomenovania, kt. základom je substantívum – napr. Úrad vlády, Biely dom, NATO, NBS, Štátny fond kultúry, Pro Slovakia; majú aj prenesený význam – frazeologozmy (frazémy) – oveľa menej frekventované ako združené pomenovania (prvky hovorového štýlu)

c) cudzie slová (lexika cudzieho pôvodu) – najodolnejšie z lat., gréčtiny, dnes sú moderné anglicizmy a slová iného pôvodu

výber závisí hl. od témy

slovná zásoba SJ je veľmi citlivá na všetky spoločenské zmeny, tie sa odrážajú v spoločenskej situácii – slovná zásoba musí pohotovo reagovať na nové objavy, pracovné postupy a vývin spoločnosti vôbec (s novým výrobkom celý rad nových slov)

preberanie al. požičiavanie slov z iných jazykov, patrí k bežným spôsobom rozširovania a obohacovania slovnej zásoby, niekt. sa preberú a zafixujú v slovnej zásobe, začnú sa skloňovať, resp. časovať – zdomácnené slová (cirkus,…)

d) preberať je vhodné iba také prostriedky, kt. naozaj nevyhnutne potrebujeme a to vtedy, ak na pomenovanie veci al. javu nemáme primeraný domáci prostriedok a nahradenie cudzieho JP domácim by bolo zložité

2. kvalifikujúca – zužujú obsah podstatného mena, ale spresňujú jeho význam (napr. osudový hokejový víkend, rokovacia sála, prvé nemecké dvojboby, …); sami o sebe nič nepomenúvajú – spojené s podst. menom, ku kt. patria; často sa stáva, že adjektívum stojace pri substantíve býva rozvité adverbiom (napr. zdanlivo nepolitická a prísne odporná norma ako Zákonník práce,…; príslovky ako také rozvíjajú slovesá)

a) hodnotiaca funkcia

b) zaraďujúca funkcia

napr.: najväčšia (a) káblová (b) TV, historicky (b) najhorší (a) výsledok, osudný (a) hokejový (b) víkend,…

i) adjektíva – označujú vlastnosť, akosť predmetu, pri kt. stojí (*príčastia – neurčité slovesné tvary – nemožno určiť osobu, číslo, čas, spôsob, vid, rod; bu´d ich nemajú alebo majú menné kategórie – robiac, idúc,… činné príčastie: kupuúci, trpné príčastie: učený, odtrhnutý,…)

a) adverbia – podľa svojho obsahu a funkcie: deiktické a hodnotiace (tie, kt. determinujú, hodnotia a tak dotvárajú pomenovania javov objektívnej skutočnosti; sú to v pravom slova zmysle kvalifikujúce slová, kvalifikujú deje, ale i samotné adverbia (včera večer); napr. Lintner, kt. sa trochu prekvapivo vrátil zo zámoria, rekordne nízka účasť, … adverbia – stoja pri slovesách a bližšie určujú okolnosti deja, môžu bližšie určovať prídavné mená aj príslovky, intenzifikácia deja

hodnotiacu funkciu majú aj nezhodné prívlastky (pri substantívach, rozvíjajú ich), napr. hodnotiace pomenovania sa nachádzajú vo všetkých druhoch správ, slovná zásoba – prídavné meno, zaraďujúca lexika, zásoba slov – nezhodný prívlastok, zaraďujúca lexika

hodnotiacu funkciu môže mať vo veľkej miere prirovnanie (intenzité) – sú hyperbolické napr. injekcia páli vrajx ako žeravé železo (hyperbola), môžu byť vyjadrené vedľajšou vetou prirovnávaciou napr. pocit, akoby som sa ocitol na inej planéte 

3. deiktická lexika

ii) pronomina – vo vete tie isté funkcie ako substantíva; osobné, ukazovacie (ten, tá, to), opytovacie, vzťažné (často sa stávajú spojovacími prostriedkami (aký, ktorý, čí,…), neurčité (z opytovacích pridaním predpony al. prípony), vymedzovacie (všetok, každý, sám, …), osobné – môžu byť vo vete podmetom; ukazovacie, vymedzovacie, neurčité – funkcie ako prídavné mená, zväčša ako prívlastok vo vete

v novinárskom štýle majú deiktickú funkciu; deiktiká – zámená, kt. majú odkazovaciu funkciu, aj zámenné príslovky, najmä ukazovacie zámená

deiktiká:

a) T-ové deiktiká – ukazovacie zámená, kt. majú odkazovaciu funkciu (ten, tá, to), napr. tá lúka (určovací sklad), Lúka, tá ma nezaujíma.

b) miestne deiktiká – tam, tu , odtiaľ, …, napr. BA nemám rada, tam som sa nenarodila.

c) časové deiktiká – vtedy, odvtedy, keď,… napr. Za vojny sa ťažko žilo, vtedy sme často hladovali.

d) tak, takto

regresívne – najčastejšie, v a), b), c), d) (príklady)

progresívne – zriedka, napr. Znamená to, že budeme piť.

aj regresívne aj progresívne


4. procesuálna lexika

a) slovesá – svojou frekvenciou sa nemôžu porovnávať s predchádzajúcimi druhmi, ich frekvencia je oveľa nižšia, v publicistických žánroch nemá sloveso takú významovú hodnotu. SP sa zameriavajú skôr na substancionálnu lexiku, využívajú sa najmä ich menné tvary (slovesné podstatné mená, príčastia)

· číslovky a číselné pomenovania – slúžia na presnosť a objektívnosť textu, ich presnú výpovednú hodnotu môžu v beletristických žánroch znižujú častice (asi, okolo, …)

· konštrukčné slová – potrebujeme ich na komponovanie textu, neplnovýznamové slová, spájajú slová, vety – tvoria vnútornú konštrukciu textu (predložky, spojky – hl. podraďovacie);

predložky – miestny význam (do, ku), nemajú priamy lexikálny význam, určuje pády podst. mien, príd. mien

spojky – podraďovacie (konštrukčné slovo), priraďovacie (často stoja vo funkcii častíc – dvojfunkčné – ak je ako častica má určitý citový význam, napr.: „a“ -priraďovacia a zlučovacia funkcia, vo význame „ale“: Rodičia a deti tvoria rodinu.)

uvádzacia častica – priraďovacia spojka na zač. vety, napr. A ty s nami nejdeš?, práve uvádzacie častice modifikujú vetu, dávajú dôvetok (želací, …), napr. Nech sa ti dobre darí. 

vytyčovacie častice  - stoja pri istom slove vo vete, kt. chcú urobiť nápadným, zmeniť jeho významový odtieň; asi, azda, snáď, možno, napr. Mám až 100 Sk. Mám asi 100 Sk. Ja mám iba 50 Sk.

5. Emocionálna lexika – nocionálne slovo po spojení s iným slovom nadobudne iný význam

vyjadruje ľudské pocity, city, emócie najrozličnejšieho druhu (hnev, nenávisť, radosť eufória,…)

a) citoslovcia – juj, och, íha, joj, hop, …; citové (fuj, brr, íha, ojojoj,…, kladné i záporné) *existujú aj zvukomalebné, ale tie neradíme medzi emocionálnu lexiku

b) eufemizmy – slová na zjemnenie významu, tabuizované slová (smrť, čert, úmrtie,…) nahrádzané opisom z citových dôvodov – už nie je medzi nami, vonia fialky odspodu, zatrepal krpcami,… kladný citový náboj (CN)

c) deminutíva – kladný CN, zdrobneniny; pravé (bežné, majú štylistický význam, napr. malý strom = stromček), nepravé (majú štylistický príznak, napr. na hodine biológie – ručička sa skladá z prstíkov)

d) augumentatíva – negatívny CN, opak zdrobnenín, hyperbolický (zveličujúci) charakter, trochu pejoratívny, napr. krčmár s brušiskom ako svet

e) hypokoristiká – kladný CN, slová, kt. používame v súkromnom prostredí, zväčša na pomenovanie osôb, domácich zvierat, zdrobneniny, isté zjemnenie, napr. poď sem, ty môj chlpáčik

f) familiarizmy – kladný CN, pomenovania rodinných príslušníkov (mamina, ségra,…), môžu mať predovšetkým kladný význam, zdeformované, upravené, nahradené zahraničným slovom

g) nadávky – negatívny CN – napr. doparoma

h) vulgarizmy – negatívny CN, vznikajú stupňovaním nadávok

emocionálna lexika slúži na vyjadrenie pocitov, citov, afektov,… pomocou JP

kladný CN = melioratíva, negatívny CN = pejoratíva

Expresívna lexika

slúži na vyjadrenie širšieho subjektívneho postoja ako celku, všetko to, čo je v texte frapantné, nápadné. Expresivita je širší pojem ako emocionálnosť. Emocionálnosť tvorí jadro expresivity – všetko, čo je emocionálne je zároveň expresívne, ale nie všetko expresívne je emocionálne, napr. nosisko má dve funkcie emocionálnu aj expresívnu

citoslovcia:

- citové – emocionálna aj expresívna funkcia

- zvukové – onomatopóje – expresívna f., napr. a tie vrabce z toho tŕnia štrng-brng do tŕnia

nedokončené vety (apoziopéza) – v texte 3 bodkami, podávateľ nevie, nemôže, nechce povedať výraz (citová – subjektívna apoziopéza, emoc.-expr.), ak je veta prerušená, napr. nečakanými zvukmi, nevyplýva z podávateľa (objektívna apoziopéza, expresívna)

a) inherentná expresivita – slová, kt. majú od vzniku expresívny význam, napr. žráč

b) adherentná – slovo expresivitu nadobudne v inom jazykovom okolí (kontexte), predponami, príponami, napr. muzikálová horúčka, zaplatil mastnú sumu, …; slovesá v popredí sa stávajú jadrom (zahryzol do práva)

účinok: melioratívny (ozdobuje faktografický spravodajský text) al. pejoratívny (príliš veľa škodí článku

skôr v beletristických žánroch, športe

kontextová expresivita – prenášanie slov z jedného štýlu do druhého (migrácia), obyčajne v úvodzovkách, opakovanie výrazu na väčšej textovej ploche

metafora – zámena významov slov na zákl. vonkajšej podobnosti javov al. objektov

1. lexikalizovaná – ustálená (zvonček – zvonček), bežná, nenápadná – nie expresívna

2. umelovytvorená – básnická, umelecká, zväčša vytvorená autorom (napr. je len roztopením vrcholu ľadovca)

3. personifikácia – napr. víchrica vyšokovala západ. Európu

metonymia – prenášanie významu slov, nadobúdanie nového významu, na základe vnútorného vzťahu

1. lexikalizovaná – poďme na pohárik, zjedol celý tanier

2. synekdocha – pravá zámena niečoho za niečo, v podstate zámerná

a) pars pro toto (časť za celok) – napr. neprišla ani noha

b) totum pro parte (celok za časť) - napr. BA plesá, dedina dvíha hlavu

c) druh za rod – napr. to zviera mi lezie na nervy (zajac)

d) rod za druh

prirovnanie – publicistický prostriedok pre lepšie priblíženie deja, na charakterizovanie vlastností deja a javov, na oživenie textu, účinný, osnované na metaforickom princípe (ale nemusí), elementárnejší spôsob vyjadrovania (v porovn. s metaforou), metafora je dynamickejšia, prirovnanie je explikatívnejšie, druhy:

1. názorné – len lepšie vysvetlenie okolností javu al. deja, explikatívny charakter (v BA rastú svätostánky ako huby po daždi)

2. intenzitné – nádych hyperboly, zveličovať, istý stupeň vyjadrenia (ako blesk z jasného neba)

3. estetické – básnické (sťa kvapky rosy tiekli jej slzy po lícach)

skladá sa z troch častí:

a) comparatum (porovnávaný)

b) comparandum (prirovnávajúci)

c) tertium comparationis (spoločná vlastnosť)

ako, ani, sťa – konštrukčný prostriedok pre a) a c); napr. letí ako vietor – a) ten, kt letí; b) vietor; c) rýchly pohyb

Prvky hovorového štýlu v publicistickom štýle

a) frazeologizmy – ustálené slovné spojenia, šírili sa tradovaním, viacslovné, majú prenesený význam; novinári môžu frazeologizmy „parafrázovať“ (na scénu divadla až do budúcej jari ani noha nevkročí. Zuzana Norisová rúbe naozaj vysoko.)

b) príslovia a porekadlá – viacslovné, ustálené, metaforický charakter, rozsiahlejšie, majú podávať poučenie (zo skúsenosti), napr. ako si ustelieš, tak budeš spať, všade dobre doma nay

c) pranostiky – vyplývajú zo skúsenosti, hl. počasie (Medardova kvapka 40 dní kvapká)

· hovorové slová vznikajú tak, že sa veľmi často používajú a deformovaním (aj cudzích), napr. furt; univerbizáciou, napr. obývačka, zasadačka, štátnice,…

Dialektizmy, slang, argot

Lexikálne prostriedky:

a) spisovné

b) dialektizmy, hovorové

· slang: sociálny a všeobecný; nie sú ustálené, nespisovný komponent národného jazyka

1. deformovaním známych slov – napr. asák, telka, samoška

2. preberanie cudzích slov – napr. kalfas (murárska naberačka na maltu)

3. tvorenie slov prenášaním významu

· súbor nespisovných pomenovaní, kt. používajú pri vzájomnom bežnom dorozumievaní ľudia istej pracovnej al. záujmovej sféry

· zo štylistického hľadiska – frapantný charakterizačný prostriedok, výrazný karikujúci prvok

· argot – nespisovný element slovenského jazyka – nespisovná lexika s prvotným významom pre skupinu, kt. ho používa na dorozumievanie, pričom táto skupina vedome porušuje zákon al. iné spoločenské či morálne normy, utajuje fakty pred tými, kt. nie sú nositeľmi argotu

· argot odsúdených: lieky (klepky, fety, broky, guľaté, fogáče, dýchače), čučo (alkohol všeobecne i omamné látky z liekov), čokoróza (alkohol zo sirupu), tvrdé – peniaze, tác, Bedřich – tisícka, silný čaj – magorák, slabý čaj – seno

· faňácky olepený – pekne oblečený; makesák – lupič najhoršej sorty; škrobári – zlodeji prádla

· delenie podľa príslušnosti používateľov k sociálnej, záujmovej al. pracovnej skupine:

a) vandrovných remeselníkov

b) detí

c) asociálov (väzňov, toxikomanov a zlodejov)

· dialektimy – nárečia- ucelený jazykový systém, kt. je v istom zmysle nezávislý od existencie iných takýchto systémov

· teritoriálne nárečie – súhrn JP, kt. používa istá skupina ľudí na svoje dorozumievanie

· nárečové slová bez symbiotických zvukových a gramatických vlastností nie sú výrazné

· vo vecných štýloch (vrát. PŠ) – sa každý nárečový prvok pociťuje ako veľmi príznakový a kvalifikuje sa ako chyba

3. Prehľad štýlov spisovne slovenčiny. – Krátka história a súčasná klasifikácia. – Postavenie publicistického štýlu v rámci ostatných štýlov spisovnej slovenčiny. – Publicistický štýl ako jeden zo subjektívno-objektívnych štýlov. – Základná lexika, syntax a kompozícia publicistického štýlu podľa druhu žánrov.

Havránek: trichotomické členenie štýlov – hovorový, odborný, umelecký

· neskôr sa pridal publicistický

Paulíny: štýly súkromného styku a verejného styku

Mistrík: súčasná klasifikácia štýlov (funkčné štýly spisovnej slovenčiny)

a) objektívne štýly – odborný, administratívny

b) subjektívne štýly – hovorový, umelecký

c) subjektívno-objektívne štýly – publicistický, rečnícky, esejistický

· jazykový štýl – adekvátny výber jazykových prostriedkov a ich usporiadanie v jazykových prejavoch so zreteľom na situáciu, funkciu, zámer autora a obsahové zložky prejavu

· štýl = selekcia (výber JP) a kompozícia (usporadúvanie JP)

žánre PŠ:

a) spravodajské – správa (info SP), riport, interview, oznámenie, komuniké, inzerát, plagát, referát, prosté info bez komentárov, radenie faktov za seba

b) analytické – úvodník, komentár, glosa, posudok, recenzia, kritika, diskusia, polemika, debata, kariaktúra, entrefilet, pamflet, rozbor urč. udalosti, istý nadhľad a analýza, nielen radenie faktov

c) beletristické – fejtón, besednica, causerie, reportáž, črta, fíčer, stĺpček, JP sa približujú umeleckému štýlu, fejtónové reportáže

· PŠ sa konštituoval postupným odčleňovaním z náučného štýlu a analogicky sa vyvíja s cudzími PŠ, najväčší vplyv na jeho formovanie majú spoločensko-politické podmienky, kt. určujú jeho funkciu

· PŠ sa vyskytuje v novinách, rozhlase, TV a v spravodajskom filme. Stavba prejavov sa mení, ale PŠ je v podstate všade a vždy rovnaký

· PŠ – spôsob cieľavedomého výberu a tématického usporiadania tých spisovných JP, kt. sa používajú na pohotovú, presnú a presvedčivú informáciu verejnosti o najaktuálnejších otázkach

· základné vlastnosti PŠ:

1. písomnosť – súvisí s jeho grafickou realizáciou v širšom zmysle slova. Uplatňuje sa tu viac mimolingvistických semiotických prvkov. Výpovedi v PŠ pomáhajú mimojazykové, najmä neverbálne prostriedky

2. monologickosť – mikromonológy, nekladú veľké požiadavky na kompaktnosť prejavov

3. verejnosť

· vyžaduje sa všeobecná zrozumiteľnosť, pojmovo sú to prejavy menej náročné
· špecifické vlastnosti PŠ:

1. informačnosť – imanentná vlastnosť, ostatné sú sekundárne, PŠ prináša množstvo nových infos, je tématicky bohatý, má nízky index opakovania, vysoký výskyt substantív, čísloviek, skratiek, názvov a značiek, malý je výskyt slovies

2. variabilnosť – je daná tématickou pestrosťou žurnalistiky

3. koncíznosť – a zhustenosť, typický enumeratívny štýl, váha je na fakte, pojme

4. aktualizovanosť – je daná aktuálnou tématikou 
výrazové prostriedky PŠ:

Lexika:

· tie, kt. pomenúvajú presne a sú všeobecne zrozumiteľné

· rozsah a obsah slov sú v nepriamom pomere – čím má slovo širší rozsah slovného významu, tým chudobnejší má obsah a naopak. V PŠ platí pri voľbe slov tendencia smerom k slovám so širším rozsahom významu, aby bol dobre zrozumiteľný

· vo väčšej miere sa uplatňujú expresívne slová s cieľom upútať pozornosť čitateľa

· pre PŠ sú charakteristické neologizmy a cudzie slová – internacionalizácia všetkých jazykov v rámci PŠ

· nespisovné slová – v beletristických žánroch, v reportážach, fejtónoch besedniciach, príhovoroch,…

Gramatika:

· gramatické konštrukcie – jednoduché až stereotypné, morfologická i syntaktická stavba je nenápadná, neupozorňuje na seba, prenecháva priestor faktom, pomenovaniam vecí

· veta PŠ: jednoduchá al. priraďovacie súvetie, široko rozvité vetné členy, v centre je určenie okolnosti. Je zomknutá – enumeračné konštrukcie, parentézu, elipsu,…. Zomknutosť sa dosahuje vynechávaním nepojmových slov (spojok, zámien,…). Pri častom vynechávaní spojok a zámien nadobúda PŠ podobu heslovitých neviazaných kontextov

Syntax publicistických žánrov
1. veta – jednoduchá, zložená, zložené súvetie

2. vetné skladby

3. vetné členy

· jeden lexikálny prostriedok môže mať vo vete viac funkcií (štylistický a gramatický aspekt), veta je slovné vyjadrenie myšlienky – skladá sa z vetných členov

· aby veta bola vetou – 3 kritériá:

1. musí byť gramaticky úplná – musí mať všetky potrebné vetné členy, základná štruktúra: S-P-O (subjekt - podmet, predikát – prísudok, objekt – predmet)

2. musí byť sémanticky úplná – významovo, musí to byť ucelený komunikát, aby percipient rozumel

3. musí byť intonačne uzavretá – kadenciou (dole), antikadenciou (hore, zvolacie vety, vety s opytovacím zámenom) al. polokadenciou

· v PŠ je veľmi pestrá frekvencia viet podľa modálnosti (podľa postoja hovoriaceho)

· platí pre pravidelné vety

Expresívne syntaktické konštrukcie – nepravidelnosti vo vetnej skladbe
· správne konštrukcie, s mierne narušenou štruktúrou (nie sú to chyby)

· na správnom mieste

1. parentéza:

vzniká tak, že jazykový prejav prerušíme iným jazykovým prejavom, kt. s tým pôvodný môže i nemusí súvisieť, vsunieme ho do základného jazykového prejavu (ZJP – parentéza – ZJP)

parentézu môžeme vynechať a základný jazykový prejav nestratí svoj význam

býva oddelená dvomi čiarkami, spojovníkom, v zátvorkách

má 2 ciele – explikatívna (krátko explikuje, vysvetľuje), emocionálna (malá poznámočka)

rozsah – 1 slovo, veta, odsek (exkurz – v odb. textoch, digresia – citové odbočenie)

napr. …by bola podprahová, aby som tak povedal, a museli by byť takíti maličkiiii (štvorkoalícia)
2. elipsa

vynechávanie častí textu, kt. nie sú bezprostredne potrebné na porozumenie textu

výpustka, pre operatívnejšiu komunikáciu, ale jazyk ostáva zrozumiteľný

situačná elipsa – v hovorovom štýle, percipient aj komunikátor poznajú situáciu

kontextová elipsa – vzniká zámerne, v PŠ ako istá ozdoba, výnimka (najmä v titulku)

jednoduchá al. zložitá
najmä v AŽ a BŽ, v SŽ – v titulku, v správach ako takých nie

3. vytýčený vetný člen

vzniká vtedy, keď chceme jeden vetný člen veľmi zdôrazniť – dáme ho na začiatok vety, oddelíme čiarkou a poukážeme naň deiktikom (deiktickým zámenom)

napr.: Poslanci, tí presedia celé hodiny v parlamente

4. osamostatnený vetný člen

vzniká tak, že vetný člen vytrhneme z materskej vety a postavíme ho za ukončenú vetu ako samostatné slovo

napr.: To trápilo Andrea Sabúra. Väzňa.

5. pričlenenie

doložka k niečomu, dôvetok

napr.: Prokurátor má 90 rokov a svetská moc ho už súdiť nebude… iba vlastné svedomie.

6. apoziopéza (ani 1 kritérium vety) - citová odmlka (gramaticky i významovo uzavretá)
apoziopéza – nedokončená výpoveď, označuje sa 3 bodkami, z vnútorných príčin podávateľa (citové rozpoloženie) - citová (emocionálna) apoziopéza, prerušenie jazykového prejavu niekým al. niečím - objektívna apoziopéza
napr.: Bez šance, bez ruky a predsa… (polokadencia)

7. enumerácia

vyratúvanie

jednoduchá – viacnásobný vetný člen

Prerývaná výpoveď

· expedient z vnútorných al. objektívnych príčin nemôže plynulo hovoriť (psychika, fyzické možnosti)

· hl. v dialogických žánroch PŠ

· napr.: Kde?… Doma… v skrini…

· graficky – 3 bodky

Členitosť viet

· pravidelná slovenská veta je dvojčlenná – má prisudzovací sklad (vyjadrený podmet i prísudok)

· jednočlenná veta nemá nositeľa deja (podmet) al. je vyjadrená iba menným výrazom – delenie na slovesné a menné

· dvojčlenné: Píšte. Čušte. (Vy píšte.)

· jednočlenná slovesná: Prší. Hrmí. Mrzne. (prírodné javy) Hučí mi v hlave. (psychické stavy čl.) V mlyne straší. V parlamente sa blýska. (tajomné deje)

· jednočlenná menná: každé nocionálne slovo, Stratégia úpadku. Podvod tisícročia. Zázrak? (Menej voličov, viac konfliktov – eliptický titulok)

· expresívna konštrukcia – zámerne, má narušenú štruktúru, nezačatá (proziopéza) al. nedokončená (apoziopéza), al. nemá správnu intonáciu

· expresívna výpoveď – má správnu štruktúru, obsahuje inherentne al. adherentne expresívny prvok

Opakovanie (recidíva, reduplikácia)

· nepatrí ani do lexiky ani do syntaxe, dôležitý expresívny jav

· slová, spojenia slov, frazeologizmy

· Mistrík: každé opakovanie je miestom najsilnejšej expresivity v texte

· núti nás zmyslieť sa, osvojiť si ho

· na malej textovej ploche:

a. mimovoľné – v hovorovom štýle, v niektorých dialogických žánroch PŠ, napr. Otĺkate? Otĺkate? Môže mať aj funkciu zintenzívniť slovo (s inou intonáciou)

b. zámerné – používa sa, aby sa slová stali dominantnými (významovo),

· v druhoch opakovania sa PŠ snaží vyrovnať umeleckému štýlu

· druhy opakovania:

1. epizeuxa – opakovanie vedľa seba, napr. Zmizla. Stratila sa. Tu dávno odvial čas.

2. lineárna anafora – opakovanie na začiatku vety. O___ . O___ . napr.: My si nič také ani podobné nemôžeme dovoliť. My nesmieme aj preto, že sa to nepatrí. My môžeme, ba musíme byť opatrní.

3. lineárna epifora – na konci viet ___O. ___O. napr.: Niekto veľmi pohotový povie, že ich prípad je iný. Nuž, aj náš prípad je iný!

4. epanastrofa ___O. O___. napr.: O vstupe SR do NATO by mali občania rozhodnúť v referende. Referendum by sa mohlo konať…

5. kľúčový výraz – návratný výraz – môže sa skloňovať, meniť slovný druh, koreň musí byť rovnaký (príp. synonymné výrazy), meritum veci, jadrový, autor sa k výrazom vracia

Chybné konštrukcie – defektné syntaktické konštrukcie

· nemali by sa v novinách vyskytovať, najčastejšie v slovoslede, vetoslede, SJ má urč. pravidlá (nie zákony ako nemčina)

a. anakolút – „vybočenie“ z väzby, z vetnej štruktúry, napr.: Starý kaprál keď si večer ľahol, zamarilo sa mu, že vyhral. – Keď si starý kaprál večer ľahol, zamarilo sa mu, že vyhral.

b. zeugma – „násilná“ elipsa, vzniká najmä pri predložkových spojeniach napr. Delegáti vchádzali do miestnosti a vychádzali z miestnosti. Hľadali sme vedľa stromu i za stromom

c. atrakcia – prispôsobenie jedného tvaru druhému, dĺžkou, rozsahom, napr. Naznášal by jej hory doly (doliny). Je širší ako dlhší (dlhý).

d. kontaminácia – skríženie väzieb, napr. pokiaľ (ide) + čo sa týka = pokiaľ sa týka 

4. Trichotomická klasifikácia žánrov publicistického štýlu: spravodajské, analytické a beletristické žánre. – Enumeratívny prehľad. – Najdôležitejšie spoločné znaky a špecifiká jednotlivých druhov žánrov.

žánre PŠ:

a) spravodajské – správa (info SP), prosté info bez komentárov, radenie faktov za seba; správa (krátka, rozšírená, klasická, referujúca), riport, interview, oznámenie, komuniké, inzerát, plagát, referát

b) analytické – rozbor urč. udalosti, istý nadhľad a analýza, nielen radenie faktov; úvodník, komentár, glosa, posudok, recenzia, kritika, entrefilet, pamflet, karikatúra + dialogické (diskusia, polemika, debata)

c) beletristické – JP sa približujú umeleckému štýlu, fejtónové reportáže; fejtón, reportáž, črta, stĺpček, causerie (kozirí), fíčer

Spravodajské žánre

· najväčšia, najpoužívanejšia skupina, najdôležitejšia

· správa (krátka, rozšírená, klasická, referujúca), riport, interview, oznámenie, komuniké, inzerát, plagát, referát

· vyznačuje sa nocionálnou lexikou, je citovo neutrálna, výnimočne expresívne slovo

· priame (spisovné) pomenovania vecí, javov, predmetov, vlastné mená (upresňujú text, ešte presnejšie pomenúvajú), mená (nominálne slovné druhy, objektivizácia textu) – 4 slovné druhy, kvalifikujúca lexika (adjektíva, začleňuje, spresňuje isté javy, hodnotí)

· veta v SŽ: zvyčajne krátka, nie rozsiahle súvetia, každá veta prináša novú info, radenie viet vedľa seba, prevažujú oznamovacie vety

· kompozícia: glutinácia textu – v SŽ pomerne nízka, približuje sa k strednej; odsek – vnútorná zložka prejavu, bohaté členenie na odseky

· odstupňovanie textu: SŽ sú strohé, nemajú veľa typov písma, prevažujú nocionálne titulky

· skryté medzitextové kontakty: opakovanie (z nevyhnutnosti, nie zámerné, odb. termíny – nemajú synonymá, v prílohách), deixa (prípady progresívnej deixy)

· slohový postup v SŽ: čistý – informačný SP

Analytické žánre

· nepodávajú strohé info, riešia, analyzujú problém z viacerých hľadísk, vysvetľuje, odvoláva sa na názory, vychádza z citácií, rozoberá ich a analyzuje

· úvodník, komentár, glosa, posudok, recenzia, kritika, pamflet, karikatúra + dialogické (diskusia, polemika, debata)

· vety, súvetia sú rozsiahlejšie (väčšia extenzita), veľký výskyt podraďovacích viet, vedľajšie vety slúžia na analýzu

· lexika: veľa nocionálnej lexiky, popri nej aj emocionálna, mnohé atributívne slová sú silnejšie citovo zafarbené, slová vyjadrujú citové postoje, nevhodné slová sa nemusia dávať do úvodzoviek (v SŽ áno)

· komentár al. úvodník môže vyvolať polemiku, majú väčšiu extenzitu ako správa – bohatšie členenie (trichotomické členenie – úvod, jadro, záver; správa nemusí mať toto členenie)

· rámcové zložky: ani titulok nemusí byť informačne nasýtený, prenesený význam, metaforický, enumerácia (nepovie toľko ako titulok v SŽ), málo korešponduje s obsahom článku, ťažké dať dobrý titulok

· členenie: na odseky – nie sú husto členené, vyžaduje to téma

· odstupňovanie: variabilnejšie, veľa citácií, viac parentéz (explikatívnych), eliptické vety (stručnosť textu), pričlenenie (stanovisko), vytýčený vetný člen

· rôzne typy písma (viac ako v SŽ)

· kompozícia: na zač. mená, okolnostné určenia, konektory – vyššia glutinácia

· opakovanie: často aj zámerné (lineárna anafora), AŽ sa ľahšie, rýchlejšie čítajú

· rozdiel medzi SŽ a AŽ: lexika, výber JP, štruktúra, kompozícia

Beletristické žánre

· veľmi pestré, variabilné

· fejtón, reportáž, črta, stĺpček causerie (kozirí)

· titulky musia, upútať, až bombastické

· veľa prostriedkov umeleckého štýlu, obrazné pomenovanie (všetko to, čo nenazveme priamo, prirovnania a jeho druhy, opakovanie)

· všetko popri nocionálnej lexike, lexika je zhodná s umeleckým štýlom

· využíva sa autorská licencia: právo zdeformovať slovo, prevrátiť slabiky v slove

· frazeologizmy, príslovia, porekadlá, pranostiky

5. Spravodajské žánre. – Správa (oznámenie, Nachticht, story) ako informácia o danej skutočnosti. Informačná nasýtenosť správy. – Zostupná tendencia informačného nasýtenia správy. Informačný slohový postup v kompozícii. – Druhy správ.

· základný, klasický publicistický žáner

· dlhý vývoj – od nákresov na skalách, svetelných signálov, cez bubeníkov, po rozhlas, TV..

· druhy správ z hľadiska extenzity:

a. oznámenie

b. krátka správa (drobná) – 2 stĺpčeky, najkratšia

c. klasická správa – stredný rozsah, 1/2 strany

d. rozšírená správa – má pokračovanie, na 1 strane začiatok, na 2. pokračuje – závisí od témy

· umiestnenie – na prvých stranách, najdôležitejšie na prvej strane – na exponovanom mieste v novinách

· lexika, syntax, kompozícia – informačný SP – základný a jediný SP v správe (rozprávací SP v prípade citácií)

· druhy správy z hľadiska obsahu (sémantiky, významu):

a. úradná – redaktor má malú úlohu, od inštitúcií a úradov, nie je čisto novinárska – má veľa znakov administratívneho štýlu, obsah je úradný, komuniké, nóta

b. klasická – obsahovo i rozsahovo typická novinová správa

c. referujúca – oznámenie priebehu verejných podujatí, zasadnutí snemov, konferencií, zhromaždení, demonštrácií,… podáva príbeh a výsledok – v časovom rámci

d. oznámenie – drobné správy, krátke, informuje o tom, čo bude, týka sa budúcnosti, o verejných a politických udalostiach, kultúrnych podujatiach, divadlách,… dátum, miesto, obsah, kde, kedy, za akých podmienok, využíva odstupňovanie textu, typy písma, členenie textu

10 znakov správy, aby ju recipient prijal:

a) immediacy (bezprostrednosť) – téma má byť rovnako blízka percipientovi i expedientovi

b) proximity (vzťah k percipientovi) – vedieť komu je správa určená, údaje o percipientovi

c) consequence (musí sľubovať dôsledky) – čo ďalej, ako to bude pravdepodobne pokračovať, aktuálnosť, nemá dlhú platnosť

d) prominence (musí hovoriť o veciach, po kt. je dopyt) – pútacia funkcia, percipient je zvedavý, čo nasleduje

e) drama (napätie) – skôr dialogické žánre, vystupňovaná konfliktnosť

f) oddity (pôvodnosť) – vlastné správy, tlačové agentúry preberajú správy – tvrdenia, kt. pôvodne neboli

g) conflict (musí vyvolávať konflikt) – nie len 1 názor – vyvolávať konflikt

h) sex 

i) emotions – v citáciách, riporte

j) progress (vieru v pokrok)

· správa plní svoju funkciu, ak odpovie na otázky: kto?, čo?, kde?, kedy?, prečo?
· 7 neuralgických bodov:

1. sama udalosť

2. záznam pozorovateľa

3. odovzdanie textu agentúrnej centrále

4. spracovanie textu agentúrou

5. rozšírenie textu agentúrou

6. prispôsobenie textu novinám, rozhlasu al. TV

7. rozšírenie hotovej správy až k čitateľovi, poslucháčovi al. divákovi

· správa má zostupnú prespektívu, obrátenú od najdôležitejších vecí k menej dôležitým (ostatné žánre PŠ naopak) – najdôležitejšie stojí v titulku, v prvom odseku sú veci o stupeň menej významné, ďalej o dva stupne,…


1 = titulok






2 = prvý odsek (obyčajne jedna veta)


3 = druhý odsek 






4 = tretí odsek







5 = piaty odsek







6 = šiesty odsek

· správa sa skracuje od konca

· má najmenší index opakovania, má exkluzívne a vcelku dosť dlhé slová, jednoznačné, vlastné mená, číselné údaje, cudzie a prevzaté slová, vzácne neologizmy

· kompozícia: jednoduchá, nič sa v nej nevysvetľuje, SP – informačný, málokedy sa vmieša rozprávací al. opisný SP

· nevyhnutne nepotrebuje jazykový kontext, môže sa realizovať jednoduchým uverejnením vedľa seba stojacich faktov, kt. nie sú nijako viazané

· rozšírená správa – voľnejšie štylizovaný text, možnosť uplatniť postoj autora, viac všeobecných a syntagmujúcich slov, približuje sa buď reportáži (viac dynamických, konkrétnych, emocionálnych, dramatických a dejových výrazov) al. komentáru (intelektuálne, abstraktné a úvahové prvky)

4 hlavné SŽ: správa, referát, spravodajský rozhovor a riport

6 zákl. foriem správy: krátka, rozšírená, úradná, referujúca, dialogizovaná, beletrizovaná

· aktuálna myšlienka, jav al. fakt je spracovaný spravidla jednoduchými vyjadrovacími prostriedkami bez komentovania, vecné, stručné a presné priblíženie verejnosti

· 6 zákl. otázok: kto?, čo?, kedy?, kde?, ako?, prečo?
· prevládajú krátke vety

· spravodajstvo spĺňa niekoľko atribútov: aktuálnosť (časová, spoločenská), profesionálnosť (kvalitné jazykovoštylistické a odb. novinárske spracovanie), objektívnosť (pravdivosť a etickosť novinárskeho prejavu)

· pohotovosť (info nemožno odkladať, treba ju priniesť prvý), stručnosť (vyhýbať sa zbytočným slovám, redundancii, nefunkčným vetám či frázam, vecnosť vyjadrovania), zrozumiteľnosť (bez súvetí, dlhých vsuviek, pasívnych gramatických tvarov, menej cudzích slov, odb. termínov, skratiek)

· správa – prioritný význam vo všetkých prostriedok mas. komunikácie, tvorí faktový základ, východisko pri tvorbe ostatných novinárskych prejavov

· 3 zaužívané postupy tvorby správy: chronologický (udalosť od zač. do konca), logický (princíp obrátenej pyramídy, najprv najdôležitejšie fakty), dynamický (emfatický, najprv najpôsobivejšie, najzaujímavejšie fakty)

a) krátka správa:

základná novinárska info o spoločensky významnej udalosti, jeden základný, doteraz neznámy fakt (al. známy, ale v nových súvislostiach, príp. o menej významných udalostiach lokálneho významu - lokálka)

1. noticka – drobnička, jednovetová krátka správa; bez titulku s použitím graf. znamienka, s titulkom prechádzajúcim do vlastnej správy, s domicilom namiesto titulku, noticka s relatívne samostatným titulkom

2. fleš – predbežná, telegraficky stručná správa o aktuálnej udalosti, redakcia nemá o nej dostatok info, nemala by mať viac ako 30 slov; prvotná, pohotová a stručná; blesková agentúrna správa, telegraficky stručný športový výsledok, po kt. nasledujú podrobnosti, avízo na 1. strane periodika

3. jednostĺpec – aktuálna udalosť al. jav, samostatný informatívny titulok, výraz umiestnenia na novinovej strane; so samostatným titulkom, domicilom a značkou zdroja, so samostatným titulkom a značkou zdroja na zač. správy, so samostatným titulkom a značkou zdroja na konci správy

b) rozšírená správa:

širšia ucelenejšia info o aktuálnej udalosti, myšlienke al. jave, odpovedá na všetkých 6 otázok, ku krátkej správe pripája ďalšie podrobnosti a skutočnosti, cituje výroky,…

1. interpretujúca – komplexnejšia info priraďovaním ďalších podrobností a faktických zistení k oznámeniu

2. pokračujúca – situačná, udalosť vo všetkých jej vývojových fázach, v každom novom variante aktualizačný prvok, kým udalosť trvá

3. komentujúca – prípadný autorov komentár, nie obsiahlo, ale použitím urč. výkladových prvkov, stručná reakcia na interpretované fakty

c) úradná správa:

info z oficiálnych miest, inštitúcií al. organizácií, tvorivý autorský podiel je minimálny, 2 základné formy – oznámenie a komuniké

1. oznámenie – info, kt. sa týka prevažne budúcnosti, často v policajnom spravodajstve pri pátraní po osobách, je to spracovanie (úprava, redigovanie) verejného, úradného dokumentu, týkajúceho sa obyv. al. jeho časti

2. komuniké – úradná správa z oficiálnych miest, má prvky dokumentu, stavba a štýl majú ustálenú štruktúru, hutný a úradný jazyk, má sa publikovať v doslovnom znení, druhy komuniké: nóta (medzi vládami štátov prostredníctvom zastupiteľských úradov), uznesenie (výsledok rokovania vlády, národnej rady al. iných orgánov a organizácií, vyhlásenie (podobne), autorom môže byť aj jednotlivec

d) referujúca správa:

referát, referovanie zo spoločenských podujatí, zasadnutí, snemov, konferencií,… aj pri dlhodobejšie prebiehajúcich udalostiach, nielen zač. a koniec udalosti, ale aj priebeh a výsledky v časovej, okolnostnej a obsahovej komplexnosti, príp. aj záver (s dojmami, hodnotením autora)

úvodná časť – rámcovka – odpovede na zákl. otázky

ťažisko referátu - informačná časť
tri spôsoby úpravy a skracovania referátu:

1. možno použiť priame citáty, kt. sa pomlčkami al. úvodzovkami zreteľne oddelia od autorovho textu

2. možno nepriamo, bez pomlčiek al. úvodzoviek, citovať účastníkove vystúpenie pri zachovaní jeho štýlu

3. možno vystúpenie účastníka parafrázovať vlastnými slovami autora

má podávať úplný a neskreslený obraz, formy referátu:

a. chronologický – podľa časovej postupnosti, maximálne presné podanie

b. voľne zostavený – vlastné poradie faktov, proporčnosť vystúpení účastníkov, dôležitosť

e) dialogizovaná správa:

spravodajský rozhovor, interview

verejný činiteľ, významná al. kompetentná osobnosť

novinár sa iba pýta – charakter otázok a odpovedí

f) beletrizovaná správa:

riport, dlhší ako správa, kratší ako reportáž

uplatňuje sa spravodajský princíp, využívajú sa obrazné, beletristické JP – malá reportáž

jedna udalosť al. fakt

vysoký stupeň informatívnosti a aktuálnosti

ďalšie podrobnosti, dostatočná predstava, plastickejší obraz o téme, pomáha mu hovorový štýl a priama reč aktérov

zjavná účasť autora, zvyšuje sa autentickosť a účinnosť tohoto SŽ

Informačný SP v kompozícii

· prechádza všetkými SP, najstarší, klasický, info v podobe zvukov, obrazov,…

· najelementárnejší, základný SP

· vyznačuje sa inkohéznosťou, komutabilnosťou, enumeratívnosťou, aktualizovanosť, objektívnosť

· objektívne konštatovanie faktov a voľné uloženie faktov – jedna info nemusí súvisieť s predchádzajúcou

· info priamo al. nepriamo zaraďuje ostatné infos do časového rámca

· s info súvisia otázky: kde?, kto?, kedy?, ako?
· v každej info obyč.: nositeľ deja, miesto deja, ako sa to stalo a kedy sa to stalo

· rozsah info: veľmi pestrý (od jednoduchého – niekoľko riadkov – oznámenie – rozšírená správa) – závisí od žánru, v kt. sa uplatňuje, od počtu info a témy

· lexika: musí byť obsahovo úplná, nocionálna, 

a) nominá (substantíva, adjektíva, pronomina, numeralia, vlastné substantíva – okrem infor. nasýtenosti sú presné, jedinečné, viac informačne nasýtené, adjektíva – atributívne, skôr zaraďujúce ako hodnotiace, v PŠ – vysoká frekvencia, ako prívlastky, bývajú deiktikami, tesne spájajú textové jednotky – celý text – spôsobujú kohéznosť - dostávajú vyšší glutinačný stupeň – nezameniteľnosť – sukcesívnosť textu) 

b) menné vyjadrovanie (statický charakter, veľký býskyt nominálnych slovných druhov, slovesné podstatné mená – tvorí tzv. polovetnú konštrukciu, skrýva sa v tom celá veta – zúženie 2 viet na 1, skrytá predikácia, veľmi časté v novinách, infinitív – neurč. slovesný tvar, nemá kategórie – ani menné ani slovesné, býva viacerými slovnými druhmi, môže byť podmetom (prechádzať je zakázané – glutinačný stupeň podmetu – 0), predmetom (Chodiť sa učil po operácii. – 1),…, slovesno-menný prísudok (spona – sponové sloveso + prídavné meno al. príčastie, byť, bývať, stať sa, stávať sa, zostať, napr. býval si usilovnejší, zostal chromý, POZOR: Zostal doma. NIE!!!, príčastia veľmi frekventované)

popri týchto zákl. lexikálnych prostriedkov je veľmi veľa okolnostných určení a prísloviek

slovesá – nemajú veľmi veľkú frekvenciu, funkciou neprevyšujú funkciu nominálnych slovných druhov

· syntax: veta PŠ je správne štrukturovaná, spĺňa všetky kritériá (gramatické, sémantické, intonačné), v info SP prevažujú oznamovacie vety, rozsah viet – prevláda jednoduchá veta a priraďovacie súvetie, syntaktická skladba má lineárnu štruktúru (prevažuje), súvetia bývajú jednoduché (do istej miery), štruktúra vety nebýva zložitá, prehľadnosť info a ich relatívna samostatnosť, vetosled – na zač. vedľajšie vety (najmä časové) a až potom hlavné; slovosled – na 1. miesto sa kladú slová, kt. majú byť ťažiskové (podmet niekedy až na konci), nepravidelnosti v syntaktických konštrukciách – najviac parentézy (explikatívne), vytýčený vetný člen, pričlenenie (schválili 5 zákonov, bez pripomienok), elipsa (v titulku – vynechanie sponového slovesa)

· kompozícia: veľmi variabilný rozsah informačného SP, glutinácia je pomerne nízka (veľký výskyt nomín), inkohéznosť a komutabilnosť textu, členenie textu závisí od rozsahu (extenzity) – rozšírená správa má trichotomické členenie, aj klasická správa, ale môže chýbať záver, krátka správa máva iba jadro, členenie na odseky, na stĺpce, na rubriky (ohlasy čitateľov, polemika,…), odstupňovanie textu – v titulkoch, v rámci textu (vyznačenie dôležitých pasáží), skryté medzitextové kontakty (deixa, opakovanie z nevyhnutnosti); makrokompozícia – najmä v SŽ

6. Ostatné spravodajské žánre: riport, interview, oznámenie, komuniké, inzerát, plagát, referát. – Porovnanie so správou – spoločné a rozdielne lexikálne, syntaktické a kompozičné prostriedky.

· riport: dlhší ako správa, kratší ako reportáž, referát, hlásenie, informácia

uplatňuje sa spravodajský princíp, využívajú sa obrazné, beletristické JP – malá reportáž

jedna udalosť al. fakt, vysoký stupeň informatívnosti a aktuálnosti

ďalšie podrobnosti, dostatočná predstava, plastickejší obraz o téme, pomáha mu hovorový štýl a priama reč aktérov, svedecká výpoveď, správa očitého svedka o udalosti

zjavná účasť autora, zvyšuje sa autentickosť a účinnosť tohoto SŽ

v porovnaní so správou – bohatšie členený horizontálnym smerom, viac opisných, hodnotiacich slov (adjektív, adverbií, predložiek, spojok, slovies – na úkor substantív)

SP: informačný al opisný

od reportáže – väčšia faktografická nasýtenosť, jedna vec z viacerých hľadísk, opisuje sa, referuje sa (reportáž – vec v pohybe, opisuje sa jej vývin, zmena, priebeh je dynamickejší a osobnejší)

· spravodajský rozhovor, interview

verejný činiteľ, významná al. kompetentná osobnosť

novinár sa iba pýta – charakter otázok a odpovedí, provokujúce, ale súčasne tematicky usmerňujúce otázky tak, aby ich čitateľ alebo poslucháč v texte necítil

odpovede by mali tvoriť kompaktný, otázkami horizontálne členený celok

predstaviť osobnosť a autentickou formou informovať o faktoch

ústnou al. písomnou formou

obsahom sú témy názorového, úvahového charakteru

· oznámenie: info, kt. sa týka prevažne budúcnosti, často v policajnom spravodajstve pri pátraní po osobách, je to spracovanie (úprava, redigovanie) verejného, úradného dokumentu, týkajúceho sa obyv. al. jeho časti

stojí blízko pri vyhláške (administratívny žáner)

· komuniké: úradná správa z oficiálnych miest, má prvky dokumentu, stavba a štýl majú ustálenú štruktúru, hutný a úradný jazyk, má sa publikovať v doslovnom znení, 

znie ako výťah z dôležitého rokovania, ako tézy z rozhovorov, má abstraktný a vyšší štýl, obyčajne dlhé vety, rozsiahle súvetia, enumeračné konštrukcie

druhy komuniké: nóta (medzi vládami štátov prostredníctvom zastupiteľských úradov), uznesenie (výsledok rokovania vlády, národnej rady al. iných orgánov a organizácií, vyhlásenie (podobne), autorom môže byť aj jednotlivec

· inzerát:

krátky publicistický žáner, sugestívnym spôsobom oznamuje možnosť istej transakcie komerčného charakteru, slúži utilitaristickým záujmom pôvodcu

pri minimálnom a komprimovanom texte využívajú neúmerne nápadné písmo, priestor a ilustračný materiál

vineta – tiež istý druh inzerátu

a. s pútaciou funkciou, okazionálnymi prostriedkami, fotky, ceny, adresy 

b. slovné – verbálne – emocionálno-expresívneho charakteru (zoznámenie)

· plagát:

predchodca publicistiky, najstarší publicistický žáner (cca pred 5000 rokmi)

vizuálno-slovesný al. auditívno-slovesný komunikát

pomocou grafickej al. zvukovej plus slovesnej skratky v priebehu niekoľkých sekúnd poskytne okoloidúcemu základnú info

jazyková i mimojazyková zložka musí byť prehľadná a jednoduchá, spolu musia vytvárať kompaktný harmonický celok

text musí byť výrazný, pútavý

prejav je agramatický, eliptický, hierarchizovaný, číta sa vertikálne (nie horizontálne)

ak má viac ako 8 slov – pri grafickej štylistike musíme uplatniť odstupňovanie textu

odlišné členenie, odstupňovanie textu, málo textu, veľa okazionálnych prostriedkov, farebnosť

· referát: referovanie zo spoločenských podujatí, zasadnutí, snemov, konferencií,… aj pri dlhodobejšie prebiehajúcich udalostiach, nielen zač. a koniec udalosti, ale aj priebeh a výsledky v časovej, okolnostnej a obsahovej komplexnosti, príp. aj záver (s dojmami, hodnotením autora)

úvodná časť – rámcovka – odpovede na zákl. otázky

ťažisko referátu - informačná časť
tri spôsoby úpravy a skracovania referátu:

1. možno použiť priame citáty, kt. sa pomlčkami al. úvodzovkami zreteľne oddelia od autorovho textu

2. možno nepriamo, bez pomlčiek al. úvodzoviek, citovať účastníkove vystúpenie pri zachovaní jeho štýlu

3. možno vystúpenie účastníka parafrázovať vlastnými slovami autora

má podávať úplný a neskreslený obraz, formy referátu:

a. chronologický – podľa časovej postupnosti, maximálne presné podanie
b. voľne zostavený – vlastné poradie faktov, proporčnosť vystúpení účastníkov, dôležitosť
žáner administratívnej oblasti al. vedecko-náučného štýlu, funkciou je podať hlásenie o činnosti, o vykonanej práci, o plnení povinností v určitom obd., 

má to byť vecne podložené hlásenie bez agitačných, sugestívnych a propagačných prvkov

7. Analytické žánre PŠ. Principiálna odlišnosť od spravodajských žánrov: nielen referovanie, ale aj analýza podstaty javov a vyššia miera angažovanosti expedienta, práca s faktami. – Kombinácia slohových postupov. – Analytické žánre: úvodník, komentár, glosa, posudok, recenzia, kritika, diskusia, polemika, debata.

· Analytické žánre

· nepodávajú strohé info, riešia, analyzujú problém z viacerých hľadísk, vysvetľuje, odvoláva sa na názory, vychádza z citácií, rozoberá ich a analyzuje

· úvodník, komentár, glosa, posudok, recenzia, kritika, pamflet, karikatúra + dialogické (diskusia, polemika, debata)

· vety, súvetia sú rozsiahlejšie (väčšia extenzita), veľký výskyt podraďovacích viet, vedľajšie vety slúžia na analýzu

· lexika: veľa nocionálnej lexiky, popri nej aj emocionálna, mnohé atributívne slová sú silnejšie citovo zafarbené, slová vyjadrujú citové postoje, nevhodné slová sa nemusia dávať do úvodzoviek (v SŽ áno)

· komentár al. úvodník môže vyvolať polemiku, majú väčšiu extenzitu ako správa – bohatšie členenie (trichotomické členenie – úvod, jadro, záver; správa nemusí mať toto členenie)

· rámcové zložky: ani titulok nemusí byť informačne nasýtený, prenesený význam, metaforický, enumerácia (nepovie toľko ako titulok v SŽ), málo korešponduje s obsahom článku, ťažké dať dobrý titulok

· členenie: na odseky – nie sú husto členené, vyžaduje to téma

· odstupňovanie: variabilnejšie, veľa citácií, viac parentéz (explikatívnych), eliptické vety (stručnosť textu), pričlenenie (stanovisko), vytýčený vetný člen

· rôzne typy písma (viac ako v SŽ)

· kompozícia: na zač. mená, okolnostné určenia, konektory – vyššia glutinácia

· opakovanie: často aj zámerné (lineárna anafora), AŽ sa ľahšie, rýchlejšie čítajú

· rozdiel medzi SŽ a AŽ: lexika, výber JP, štruktúra, kompozícia

postupy tvorby v publicistike:

a) analýza a syntéza, indukcia a dedukcia, abstrakcia a konkretizácia, poznávanie, porovnávanie, vysvetľovanie, dokazovanie a argumentovanie -> logicko-pojmové stvárňovanie, produkt = publicistika racionálneho typu (AŽ, výkladový SP, približuje sa náučnému štýlu)

b) umelecké vyjadrovanie, beletristika, logická fantázia, alegorickosť, expresivita, širšie zovšeobecnenie – obrazno-emocionálne stvárnenie, produkt = publicistika emocionálneho typy (BŽ, približuje sa umeleckému štýlu)

· publicistické texty – charakteristické pre periodiká s dlhšou periodicitou, dôležitá je autentickosť

Členenie AŽ:

1. úvodník: 

aktuálny, prvoradý spoločensko-politický problém v čase, kedy periodikum vychádza, má problém analyzovať, hodnotiť, ukázať východiská, nemá používať mentorský tón, spravidla na prvej strane, nápadne upravený, ak autor úvodníka vyjadruje svoje stanovisko al. názory, je podpísaný, ak úvodník vyjadruje stanovisko redakcie, nemusí byť podpísaný, dnes – editorial

uvádza všetky žánre v danom čísle, zväčša na prvej strane

výkladový SP, informačný SP, príp. úvahový charakter

podobný správe – často splývajú

L, S, K: platí to, čo pri správe – JP citovo neutrálne, nocionálne, vlastné mená, cudzie slová, viacslovné spojenia, menej číselné údaje, autorove úvahy a názory – subjektívny prístup (podľa môjho názoru,…), bohatšia frekvencia atributívnych slov, v úvodníku by nemali byť expresíva

veta je upravená podľa všetkých hľadísk, správna štruktúra, dokončená (výnimočne citová odmlka)

všetky kompozičné okruhy – pri veľkej extenzite (obyčajne E2-3) má trichotomické členenie, bohaté členenie na odseky (pomerne rozsiahle), niekedy nemusí byť členený na stĺpce, ale tvorí 1 široký

mikrokompozícia – celý napísaný iným typom písma (takmer žiadne odstupňovanie textu)

makrokompozícia – veľmi často výkladový SP – dokladá príčiny, uvádza dôsledky – veľká frekvencia vedľajších viet, kombinovaný s opisným SP a informačným SP (i úvahový SP – patrí k výkladu)

2. komentár: 

vysvetľovanie urč. závažného javu spoločnosti, rozoberanie, zovšeobecnenie, zaujatie stanoviska, čitateľ už  má zákl. info, autor argumentuje, presviedča, jeho úlohou je odpovedať na otázky, kt. vyplývajú z toho javu. Autor sa má pridŕžať objektívnosti. Dá sa ním reagovať na množstvo udalostí a javov zo všetkých sfér života, vo všetkých odvetviach novinárskej praxe, pravidelne na tom istom mieste, výrazne graficky upravený

vyvinul sa prirodzeným spôsobom zo správy, mali integrovať jazyk a obsah správ

stojí medzi správou a úvodníkom, drží sa faktov a interpretuje ich, uplatňuje postoj autora alebo redakcie, je konkrétnejší, zaoberá sa jedným, čiastkovým problémom

príťažlivý – vyvoláva isté napätie medzi autorom a čitateľom, obsahuje nevyhnutne dialogické a polemické prvky, kt. sa naznačuje postoj a stupeň zaangažovanosti autora 

bohatá L, charakter sa zmenil od revolúcie, dnes najfrekventovanejší

len dobrý novinár vie napísať dobrý komentár

ovplyvňuje percipienta a jeho názory, myslenie a do istej miery ho formovať – nielen info al. opis faktu či udalosti a. rozprávanie, vysvetľovanie, ale hl. prostriedkom na ovplyvňovanie vedomia adresáta je presviedčanie, kt. sa opiera najmä o argumentáciu (Horecký) – poskytuje autorovi najviac priestoru na predkladanie argumentov na presviedčanie

má neobmedzenú extenzitu

Mistrík: tento žáner stojí medzi správou a úvodníkom, drží sa faktov, tieto fakty interpretuje, uplatňuje postoj autora al. redakcie, je konkrétny a zapodieva sa jediným čiastkovým problémom

jeho pôsobenie na čitateľa sa zač. už titulkom – tzv. obsahový titulok – nezáleží na jeho forme, podobe, ale na jeho obsahovej stránke, už titulku sa venuje osobitá starostlivosť, dobrí autori si uvedomujú – výstižný titulok môže mať takú informatívnu hodnotu a silu ako vlastný text komentára, titulkom sa môže povedať viac ako siahodlhým textom (najmä ako je ich viac) – platí všetko o titulku

v titulku aj samotné postoje autora k istej udalosti – spochybňovanie, irónia, obavy (Valčík na palube Titanicu), aj frazeologizmy (pôvodné i obmenené) napr. Lámanie chleba

L: veľká variabilnosť lexikálnych prostriedkov, veľa adjektív a príčastí (trpné, činné), napr. falošná eufória, krvavý premiér, hrmotný rozpad,… (nová spájateľnosť – frapantné, expresívne, dodáva silu textu), nielen neutrálne JP, ale aj citovo zafarbené i expresívne prvky – najmä v komentároch, kt. približujú al. analyzujú o istej osobnosti, postoj kladný i záporný (napr. z uniformy vyzlečený generál, viacerí federálni činitelia si neraz, ako vieme, odpľuli smerom k Dunaju)

veľmi často aktualizácia (staršie udalosti a ich porovnávanie so súčasnosťou) – expresíva (napr. veľkohubá štvavá kampaň! Nejapná a podlá)

z L vyplýva hodnotenie autora, irónia a sarkazmus (dúfajme, že aj naďalej sa bude rátať so zrušením nevoľníctva – vláda 1 strany)

hovorové spojenia, kt. imitujú spontánnosť hovorového štýlu (napr. vycúvať z celej kauzy, streliť vedľa, umývať si ruky nad niečím,…)

stanovisko autora k faktom, udalostiam a osobám (mnoho možností analýzy) napr. inzitní politici (nemožní, neschopní), politickí trpaslíci, vojenskí mocipáni… - založené na prenášaní významu a tendencii vyjadrovať sa obrazne

v dobrom komentári – veľké úsilie vyjadrovať sa kultivovanou a pôsobnou jazykovou formou

jemnejšie vyjadrovanie, napr. dostať sa za mreže, hrať o čas,…

okrem vlastného subjektívneho názoru a úvah do jeho hodnotenia musíme zaradiť aj vyslovovanie urč. predpokladov, hypotéz a presvedčivých argumentov

komentár je ako AŽ učebnicovým príkladom, na kt. sa dajú ilustrovať všetky vlastnosti textu (pozri definíciu), kt. má vplývať na myslenie čitateľov a formovať ho

3. glosa:

genologicky - v podstate stručný komentár, štylisticky – na hranici medzi analytickými žánrami a beletristickými žánrami

marginálna poznámka, kt. má funkciu interpretovať, komentovať text

žiada kontext, s ohľadom na neho vynikne pointa – vyplynie z kontextu

typy: kritická, polemická, „štipľavá“

· krátky ako poznámka, čiastkový problém, z jedného aktuálneho javu, analyzuje, rozvíja, hodnotí ho

· prevažujú obrazno-emocionálne prvky – metafory, hyperboly, príslovia, …

· beletristické spracovanie a výrazná pointa

nadhľad, niekedy irónia, priamočiarosť, výstižnosť, vtipné zakončenie, pointa

4. rozbor:

najrozsiahlejší novinársky prejav, problémy spoločenského, politického, verejného, ekon., kultúrneho či športového života, kt. dlhšie dozrievajú; uplatňujú sa tu princípy logicko-pojmového stvárňovania (najmä analýza a syntéza), veľký rozsah, veľké množstvo infos, snaží sa riešiť danú problematiku a nachádzať východiská, novinár je často v kontakte s odborníkmi; oddychové prestávky v podobe medzititulkov, príp. striedať rezy písma; komplexný žurnalistický obzor – tzv. združený žáner, najčastejšie ako tématické dvojstrany

5. recenzia: 

najmarkantnejší prejav hodnotiaceho prvku publicistiky, široké možnosti uplatnenia, najviac v umeleckej oblasti, oslovuje čitateľov i tvorcov diel,kt. sú hodnotené, formy:

a. posudok – väčšinou v univerzálnych periodikách, prihovára sa s informačným a orientačným zámerom, neobchádza esteticko-výchovnú stránku, cieľ: oboznámiť čitateľa so zákl. údajmi o diele, informovať ho, o aké dielo ide, kedy akde si ho môžu pozrieť, jeho kvality, čím je zaujímavé, jeho estetická hodnota, atraktivita

b. kritika – v odborných periodikách, menšia miera informačného a väčšia miera hodnotiaceho obsahu

6. poznámka: 

najkratší novinársky prejav, vyjadrenie stanoviska k čiastkovému problému al. pri hodnotení javu čiastkového významu, dôležité je upútať čitateľa hneď na zač., spravidla najpr fakt, potom jeho analýza a hodnotenie, nie popisná, autor sa vyjadruje vecne, stručne, presne, formy:

a. reakcia – bezprostredne za uverejneným textom, oddelená druhom písma, okamžite pohotovo reagovať, doplniť či vysvetliť uvádzané fakty al. postoje, často býva reakciou redakcie (poznámka redakcie, redakčné stanovisko)

b. malý komentár – kladné al. záporné stanovisko novinára k hodnotenému faktu, myšlienke al. javu, prvok hodnotenia, na malej ploche (1 flek) osvetlenie, analýza a zovšeobecnenie javu  v stručnom závere

c. analýza – hodnotenie javu s cieľom poukázať na jeho prednosti, analyzovať a odporučiť ich, odhalenie nedostatkov, odhalenie nedostatkov, kritika, v závere stručné zovšeobecnenie, jav nemusí byť aktuálny

7. publicistické interview:

a. klasické – vernú reprodukciu otázok a odpovedí

b. spracované – voľná reprodukcia myšlienok parafrázovaním pri použití citátov a komentujúcich poznámok

c. monologické – v publikovanej forme nemá otázky

d. rozpravou – novinár-dopytovateľ je rovnocenným partnerom, besedníkom interviewovavého

e. reportážne – výpovede opytovaného dokresľujú reportážnym opisom prostredia, situácie, pri kt. sa rozhovor uskutočnil al. portrétovaním osobnosti interviewovaného – vyšší účinok

alebo:

1. publicistické interview – dialóg – zákl. typ, založený na otázkach a odpovediach, novinár je iniciátorom otázok

2. publicistické interview – rozprava – novinár nepôsobí ako opytujúci, ale ako rovnocenný partner, dvaja aktéri besedujú, diskutujú al. sa rozprávajú na rovnakej úrovni s rozdelenými úlohami, jeden zastupuje redakciu a získava infos, druhý je zástupcom verejnosti v urč. odvetví a infos poskytuje

3. monologické publicistické interview – výsledok dialógu, uverejňuje sa bez otázok, čitateľ ich z kontextu odpovedí cíti

základ – dialóg, rozhovor je metóda získavania info, cieľ: posúdenie dôležitého javu, jeho analýza a zaujatie stanoviska k nemu; vedie ho novinár, obsah: najrozmanitejšie témy života, partnerom bývajú spravidla známe, kvalifikované či významné osobnosti, originálne a jedinečné info; novinár je rovnocenným partnerom, kt. dobre pozná osobu, s kt. sa rozpráva; spravidla sa plánuje, dohovára sa s interviewovaným, býva súčasťou dlhodobejších plánov redakcie

nie je vhodné vyvíjať tlak, zosmiešňovať al. ironizovať, dôležitý je korektný prístup

osem pravidiel dialógu: 1. Tvoj oponent nie je nepriateľom, ale partnerom pri hľadaní pravdy. 2. Usiluj sa porozumieť druhému. 3. Tvrdenie bez vecných dôkazov nevydávaj za argument. 4. Neutekaj od témy. 5. Neusiluj sa mať za každú cenu posledné slovo. 6. Neznižuj osobnú dôstojnosť oponenta. 7. Nezabúdaj, že dialóg vyžaduje disciplínu. 8. Nezamieňaj dialóg s monológom.
Infos sa získavajú ústne, výnimočne písomnou formou, 

môže mať racionálny al. emocionálny charakter, ponúka neobmedzený priestor a je ozdobou novín

8. redakčná beseda: 

znaky rozboru i publicistického interview, analýza dlhodobejších problémov, ich zovšeobecnenie do konkrétnych záverov a východísk al. operatívne reagovať na aktuálne témy, iniciátorom býva redakcia, dôležitá je pripravenosť novinára, zapájanie čitateľov, 

9. epištolárna publicistika: 

hodnotenie a vecné vyjadrovanie, čitatelia, kt. posielajú svoje názory, podnety, otázky a listy

a. anketa – typická formálna stránka, urč. otázka al udalosť, plánovaná i opretívna, jednorázová i na pokračovanie, široké uplatnenie, rozličný rozsah, anonymná i adresná, zisťovanie verejnej mienky

b. ohlas – info verejnosti o publikovanom novinárskom prejave, stanoviská čitateľov, spätná väzba medzi zámerom redakcie a konečným výsledkom novinárskeho textu – účinkom, skvalitnenie obsahu periodika a obohatenie o nové témy

c. diskusia – závažný celospoločenský problém, ku kt. redakcia očakáva názory a stanoviská rôznych zainteresovaných, komunikatívna forma kontaktu redakcie a verejnosti, širší a dlhodobejší rámec ako 7., viac účastníkov, trvanie je prakticky neobmedzené (kým čitatelia posielajú), výsledkom je spravidla redakčný záver

d. otvorený list – podnet z čitateľského listu, ak je námet závažný a dotýka sa širšej verejnosti, redakcia odpovedá na nevyslovené otázky mnohých ďalších čitateľov, v urč. zmysle rieši ich problém

e. žurnalistický list – forma otvoreného listu, redakcia otvorene odpovedá čitateľovi, vo svojom mene sa môže obrátiť na kompetentné inštitúcie al. verejných činiteľov v čitateľovou naliehavou otázkou

10. posudok, recenzia, kritika, diskusia, polemika, debata:

diskusia, polemika, debata – aj v rečníckom štýle

karikatúra – modifikácia javu s úmyslom retušovať al. hyperbolizovať niekt. jednotlivosti al. jedinú časť javu, hovorí sa nepriamo, približne rovnako ako v pamflete (ten inklinuje k zápornému bodu), je to skôr vlastnosť

11. entrefilet:

· v slovenskej tlači pod názvom predchýr
· beletrizovaný krátky útvar, obrazno-emocionálne zachytáva všedné maličkosti

· obyč. na zač. spravodajských rubrík, sádzaný kurzívou

zachytáva nálady a atmosféru bežného dňa, drobné výjavy zo života, často nevnímané a obchádzané

12. pamflet:

ostrý, často satirický text, v kt. úsilie poraziť nepriateľa je motivované výsmechom, hanopis, kt. má zhustené, emocionálne, dosť konkrétne aj názorové formulácie, slová, kt. sú na hranici prípustnosti – pejoratívne výrazy

8. Úvodník – základný útvar analytických žánrov. – Téma úvodníka a jej spracovanie. – Štrukturovanie textu na úvod, jadro a záver. – Charakteristika ďalších analytických žánrov.

úvodník: 

aktuálny, prvoradý spoločensko-politický problém v čase, kedy periodikum vychádza, má problém analyzovať, hodnotiť, ukázať východiská, nemá používať mentorský tón, spravidla na prvej strane, nápadne upravený, ak autor úvodníka vyjadruje svoje stanovisko al. názory, je podpísaný, ak úvodník vyjadruje stanovisko redakcie, nemusí byť podpísaný, dnes – editorial

uvádza všetky žánre v danom čísle, zväčša na prvej strane

výkladový SP, informačný SP, príp. úvahový charakter

podobný správe – často splývajú

L, S, K: platí to, čo pri správe – JP citovo neutrálne, nocionálne, vlastné mená, cudzie slová, viacslovné spojenia, menej číselné údaje, autorove úvahy a názory – subjektívny prístup (podľa môjho názoru,…), bohatšia frekvencia atributívnych slov, v úvodníku by nemali byť expresíva

veta je upravená podľa všetkých hľadísk, správna štruktúra, dokončená (výnimočne citová odmlka)

všetky kompozičné okruhy – pri veľkej extenzite (obyčajne E2-3) má trichotomické členenie, bohaté členenie na odseky (pomerne rozsiahle), niekedy nemusí byť členený na stĺpce, ale tvorí 1 široký

mikrokompozícia – celý napísaný iným typom písma (takmer žiadne odstupňovanie textu)

makrokompozícia – veľmi často výkladový SP – dokladá príčiny, uvádza dôsledky – veľká frekvencia vedľajších viet, kombinovaný s opisným SP a informačným SP (i úvahový SP – patrí k výkladu)

· prvý a najdôležitejší článok, v kt. sa analyzuje najaktuálnejší problém dňa a kt. sa končí praktickými závermi a smernicami pre konkrétnu prácu

· rozsahom sa radí medzi stredné a väčšie žánre

· adresát – čl. na úrovni maturanta

· štylisticky o trocha prístupnejší ako populárno-vedecký článok

· mimojazykové prostriedky – minimálne, takmer žiadne

· čistý, slovesný, intelektuálny žáner, v kt. platia iba fakty a slová

· jeho umiestnenie na čele novín, typ písma = fakty, kt. by ho mohli kvalifikovať ako mimojazykové prvky, kt. síce v rámci novín trocha modifikujú postavenie tohoto textu medzi ostatnými, no vnútro jeho štruktúry nezasahujú

· titulok – má povedať čo najviac, obsah by mal zhŕňať obsah celého textu, výnimočne metaforické al. informujúce o tematike

· v anglosaskej tlači sa vyvinuli formálne čiastočne zhodné žánre s úvodníkom:

· editorial – redakčný článok – úvodník, komentár, fejtón i karikatúra

· column – prevažne komentárová podoba, stojí medzi glosou a komentárom, osobne písaný i podpísaný text patriaci často do série textov príbuzných tematicky al. pochádzajúcich od toho istého autora, píšu ich novinárske osobnosti, kt. sa verí a kt. sú schopné pripraviť nielen obsahovo, ale i formálne atraktívne články

· articles – poučné populárno-náučné články, dosť často opisy, biografie, atraktívne infos s komentármi, nie úvahy

9. Beletristické žánre publicistického štýlu. – Fejtónové a reportážne žánre. Fejtón, jeho vývin, forma a funkcia. – Variabilnosť jazykových prostriedkov a slohových postupov v beletristických žánroch. – Špecifické jazykové prostriedky. – Príklon k umeleckým žánrom v lexike a syntaxe.

Beletristické žánre

· veľmi pestré, variabilné

· fejtón, reportáž, črta, stĺpček causerie (kozirí)

· titulky musia, upútať, až bombastické

· veľa prostriedkov umeleckého štýlu, obrazné pomenovanie (všetko to, čo nenazveme priamo, prirovnania a jeho druhy, opakovanie)

· všetko popri nocionálnej lexike, lexika je zhodná s umeleckým štýlom

· využíva sa autorská licencia: právo zdeformovať slovo, prevrátiť slabiky v slove

· frazeologizmy, príslovia, porekadlá, pranostiky

A. fejtónové: fejtón, besednica, causerie, stĺpček – rozprávacia kostra

B. reportážne: reportáž, črta – opisná príp. informatívna kostra

1. fejtón:

· určitá expresívnosť, duchaplnosť, vtipnosť, úsmevnosť

· pranieruje negatívne stránky života, spoločenské u ľudské nedostatky

· jazyk je emocionálny, kompaktný, ucelený, hutný a pritom farbistý

· možno použiť urč. výmysel na dokreslenie vlastností pranierovanej osoby al. na zveličenie skutočností, pracuje s fikciou, ale zákl. fakty musia byť pravdivé

· bohatý slovník na vykreslenie konkrétneho typu, v kt. sa zovšeobecňujú nedostatky viacerých spoločenských javov – cieľ i poslanie fejtónu

· snaha prinútiť čitateľa zamyslieť sa, rozmýšľať, vysmiať sa al. odsúdiť negatíva

· nedlhý rozsah, vypointovaný záver, majstrovské spracovanie

· zárodky v moralistických týždenníkoch 18.st., z pomenovania listov, kt. mali charakter príloh, 1. fejtón – divadelná kritika De Geoffroy

· podstata – ľahšia, prístupnejšia forma prejavu, kt. vychádza zo skutočných udalostí, javov, má nenápadne a do značnej miery nepriamo vyjadriť osobné stanovisko

· dominantné znaky – adresnosť a zámer

· nemá lineárnu stavbu, v konečnej podobe je to obrázok

· ako textový celok – koncentrovaný a nečlenený, nemožno vyňať rámcové časti (úvod, záver), nemožno ho segmentovať na dôležitejšie a menej dôležité časti

· duchaplné a vtipné rozprávanie o aktuálnej veci. Môže sa končiť vtipnou, prekvapujúcou pointou, ale pointa, zmysel môže byť aj nenápadne rozprestretý a zakomponovaný v celom texte

· konkrétny, dokumentárny, má silnú oporu o fakty a údaje

· lexika – nevyvážená – nepriame pomenovania, polysémia a zároveň konkrétne dáta, údaje

· autor sa nemôže odosobniť, pracuje s expresívnymi a emocionálnymi výrazmi, zaujíma postoj, využíva všetky možné sugestívne prvky, má aktívnu podobu

· dobrý fejtón vyvoláva okamžité reakcie u čitateľa a provokuje ho, znepokojuje a irituje. Vlastný záver je niekde mimo neho, nie je v ňom, dokončí si ho prijímateľ

2. besednica:

· typický slovenský žáner, kladné ladenie, pochádza z fejtónu

· besedovanie s čitateľom, rozmanité témy spoločnosti, snaží sa odhaliť príčiny problémov, uvažuje nad morálnymi hľadiskami, zamýšľa sa nad vzťahmi medzi ľuďmi

· emocionálno-obrazné stvárňovanie, využívanie hovorového štýlu, autorská subjektívnosť – zmäkčujú jej racionálny účinok

· cieľ: vytvárať priaznivé ovzdušie v spoločnosti, podporovať prvky spolunažívania, spolupatričnosti a úcty – aj esteticko-výchovné poslanie

· pokojnejšia, menej bojovnejšia ako fejtón, často neutrálna, anonymná, väčšinou iba časť novín

3. causerie:

· pochádza z fejtónu, rozprávanie, ide o urč. besedovanie, charakteristickou črtou je vysvetľovanie, autor cieľavedome vyberá fakty na dosiahnutie svojho zámeru, často pri cestopisnej tématike, inak zriedka

· postoj autora, hovorový štýl, vtipne až humorne, poslanie zabaviť a pritom poučiť, obrazné vyjadrovacie prostriedky, emocionálny prístup

· zábavná prednáška, hovor, vysvetľovanie prístupnou, hovorovou formou, obsahuje expresívne, emocionálne a beletristické prvky, kt. mali funkciu pútačov i názorných vyjadrovacích prostriedkov

· subjektívny rozprávací al. konverzačný tón, množstvo personifikácií, oslovení, parentéz, exkurzov

· nie je útočný, nie je ostro kritický, ale didaktický

4. esej:

· veľmi častým logicko-pojmovým stvárňovaním koketuje s publicistikou racionálneho typu (AŽ)

· duchaplný útvarový prejav s prelínaním 2 prístupov – vecným a estetickým

· predmetom sú náročné témy (napr. z oblasti vedy, umenia, filozofie, logiky, politiky, religionistiky)

· kultivovaný a disciplinovaný jazykový prejav, v kt. analytický prístup a emocionálne spracovanie – symbióza zaujímavého, príťažlivého a poučného čítania

5. reportáž:

· najtypickejší, najrozšírenejší žáner publicistiky emocionálneho typu

· adresné dokumentárno-obrazné osobné svedectvo o aktuálnom jave

· ak obsahuje oznámenie má blízko k spravodajstvu, nemožno vylúčiť analytický prvok

· stavebnými kameňmi sú fakty

· rôznorodé, široké spektrum života, aktuálne javy reality, autentickosť

· dominujúcim prvkom je dej, atmosféra prostredia a udalosti, spravidla postupuje chronologicky, neskresľuje

· rôzne spôsoby obrazno-emocionálneho a logicko-pojmového stvárňovania

· metafory, metonymie, prirovnania i prísne a presne vyjadrená faktografia – skvost novinárskej tvorby

· zmiešaný žáner – prvky vedeckého a umeleckého odrazu skutočnosti, prekrývanie zmyslovo konkrétneho zobrazenia skutočnosti s jej pojmovým vyjadrením

· novinové a časopisecké materiály informatívneho charakteru, kt. dávajú čitateľovi názornú predstavu tej-ktorej udalosti prostredníctvom bezprostredného zážitku očitého svedka al. konajúcej osoby

· dokumentárnosť, faktografickosť, adresnosť, fingovaná autentickosť (v novinách), synchronizovanosť s videnou realitou, zmyslové videnie a opisnosť, nižší stupeň subjektívnosti textu (v porov. s fejtónom)

· publicistická reportáž (umelecká reportáž = črta)

6. črta:

· má v sebe prvky reportáže, stvárňovaná umeleckým štýlom, autor – dôkladný znalec zákonitostí poznávania, hodnotenia, detailu a majstrovského ovládania jazyka

· ľudské osudy v rôznych situáciách (konfliktných al. hraničných), často portrétne črty

· obrazno-emocionálne spracovanie, nemožno upustiť od adekvátnej faktografickosti

· nemôže si vymýšľať; adresnosť a dokumentárnosť novinárskeho prejavu

· zovšeobecnenia, veľká časť pozornosti autora na jeho vnútro, obracia sa do seba, zúžitkúva svoje predchádzajúce poznatky

· primárna funkcia - estetická

7. stĺpček:

· malá esej, krátke uvažovanie o rôznych javoch ľudskej činnosti

· často využíva logicko-pojmové postupy, formou je malým literárnym dielom

· kolumnisti – autori stĺpčekov

· na malej ploche sa zamýšľa nad závažnými aktuálnymi javmi, výrazný osobný postoj k pertraktovanej téme, typická je pre neho ľahkosť a živosť

8. kurzíva:

· neterminologické pomenovanie novinárskeho prejavu vysádzaného kurzívou

· vychádza zo spravodajstvom a publicistikou, zjavná informačná nasýtenosť, obrazné vyjadrovacie prostriedky, zachytáva výnimočný okamih, kt. stvárňuje s ľahkosťou a sviežosťou, hutne a pri tom úsporne

· spolu so stĺpčekom – myšlienkovo nenáročný, ľahký hovorový štýl, vyjadrenie vzťahu k veci, komplexný

9. fíčer:

· žurnalisticko-umelecký žáner

· využíva všetky prostriedky rozhlasovej reči – hudbu, hluk, jazyk, dialóg, rozprávanie, poéziu, zložitú kompozíciu – snaha emotívne pôsobiť na poslucháča, informovať ho a vyvolávať v ňom aj estetický umelecký zážitok

· bohatá, štylizovaná a pestro kombinovaná skladba, kt. komplexne pôsobí na city poslucháča

· v podstate rozhlasový film

10. Glutinácia, členenie a odstupňovanie textu ako mikrokompozičné prvky. Architektonika textu (makrokompozícia) – slohové postupy a ich kombinácie v jednotlivých žánroch publicistického štýlu.

Glutinácia textu

· spájanie textových jednotiek do vyšších textov, „zliepanie textu“

· textová jednotka – časť textu, uzavretý myšlienkový celok (vety, súvetia)

· glutinačné prostriedky – lexikálne a syntaktické prostriedky, na čele vety:

1. podmet – glutinačný stupeň 0

2. predmet – 1

3. okolnostné určenie – 2 – bez príslovkového určenia, predložkový pád substantíva, napr. ide po ulici
4. určitý slovesný tvar – 3 – má slovesné gramatické kategórie

5. konektory – 4 – slovné druhy a javy, kt. najsilnejšie spájajú text, aj na väčšiu vzdialenosť v texte ako 1 – 4, sú to častice, spojky vo význame častíc (uvádzacie), deiktiká, opakovanie (vedľa seba, kľúčové slová)

· atributívne slová – prívlastky (zväčša prídavné mená, súčasť skladu) a príslovky – nemajú glutinačnú silu

· konštrukčné slová – ostatné slovné druhy (predložky, podraďovacie spojky)

· absolútny začiatok textu – 1. textová jednotka – nehodnotíme

· priemerný stupeň glutinácie – napr. (0 + 1 + 4 + 0 + 0) : 5 = 5 : 5 = 1

· nízky stupeň glutinácie – informatívny SP

· stupeň glutinácie napr. 3,4 – rozprávací SP, príp. výkladový SP

Členenie textu

· novinový text: 

a. na stĺpce, na odseky – povrchová štruktúra

b. na rámcové zložky prejavu(orámovanie titulkom, všetky druhy titulkov) a vnútorné zložky prejavu

· titulok: najexponovanejšia časť textu, kt. má svoju funkciu, kt. korešponduje vo väčšej či menšej miere s textom, 2 funkcie:

1. nocionálna – presne určuje obsah článku, orientuje nás (politika, šport, domáce,…)

2. pútacia – zláka nás k čítaniu

· často sa spájajú

Druhy titulkov:

A. podľa dôležitosti:

1. hlavný – podľa odstupňovania textu

2. nadtitulok

3. podtitulok:

a. perex – pomaly sa vytráca, nad všetkými stĺpcami, heslovitý obsah článku

b. lead – iný typ písma, zvyčajne 1. odsek 1. stĺpca, ostatný text naň nadväzuje, je „úvodom“

B. podľa vyjadrenia

1. vetný – najčastejšie, urč. slovesný tvar (prísudok), nie sú prikrátke ani pridlhé, prinášajú viacero infos, napr. Vyčínanie cyklónu prežili. Zostal v bielom raji.

súvetný – Maďari to zaplatia, nevyčerpané fondy zaplatí SMK.

2. jednočlenná veta – veľmi obľúbený, aj menné aj slovesné; úspornosť, operatívnosť, napr. Zahrmelo! Štipendijný fond pre východniarov.

3. kombinované – kombinácia 1 a 2, napr. Šok! Otrasné! Predáva bulvár!

4. niektoré z expresívnych syntaktických konštrukcií – neukončené, prerušené, nezačaté, eliptické, parentézne, pričlenenie, dôvetok, niečo sa vytyčuje, osamostatňuje, enumerácia

· najčastejšie eliptické vety – niečo chýba, vypúšťanie je zámerné – aby sa slovo často neopakovalo al. kvôli úspornosti prejavu, operatívna komunikácia, vynechávanie sponového slovesa (byť, bývať, stať, stávať sa, zostať,…), niekedy ho nahrádza spojovník, napr. Dobrá práca – záruka úspechu., vynechávanie plnovýznamového slovesa, napr. Plesy – desy. Gereková štvrtá. Prihlášky na vysokú do 28. februára.

· apoziopéza – nedokončená výpoveď, …, vo všetkých 3 hľadiskách – gramat., séman., inton.), napr. ako sa do hory volá…

· citová odmlka – citovo zafarbená, nedokončená iba z intonačného hľadiska, napr. To je neuveriteľné…

· pričlenenie – napr. Dve hĺbkové kontroly. Pomohlo to.

C. podľa modálnosti:

1. oznamovacie

2. zvolacie

3. rozkazovacie

4. opytovacie – rečnícka  otázka určená percipientovi, zisťovacia otázka (autor dáva odpoveď), napr. Poučíme sa z českého príkladu? Aké sú podmienky na posúdenie rizika?

· parafráza (pretvorenie výroku) – napr. Kráľovstvo za koňa. – Kráľovstvo za pohár vody.

· citácie (politikov, významných predstaviteľov, filozofov, autorov,…) – bez úvodzoviek, napr. Tkáč: Beriem svoj ľudský podiel za všetky chyby.

· zeugma (chybná konštrukcia – násilná elipsa) – napr. Boli by ste za alebo proti referendu.

D. podľa funkcie:

1. nocionálny – najviac informačne nasýtený, priamo informuje o obsahu článku, presne, citovo neutrálny, obsahuje fakty a časové, miestne al. vecné údaje, napr. Ústavný súd má dnes rozhodnúť o Harabinovi., hl. spravodajské žánre a denníky

2. emocionálno-expresívne, metaforické – málo info, skôr pôsobí na city, má úlohu ovplyvniť ich, napr. Ančin umieračik? Zostal v bielom raji. Trajekt smrti

3. hodnotiaci – autor podáva isté stanovisko, napr. Aby sa z európskeho motora nestala brzda. Gréci dobre strážia svoje poklady.

a. statický – menný charakter titulku, napr. Hymna a vlajka sú nedotknuteľné (slovesno-menný prísudok), Šťastná manželka Hanáka

b. dynamický – slovesný charakter titulku, napr. My nie sme Tatu. Robíme si, čo chceme. Kontrolu ukončili, začnú ďalšiu.

I. inštruktívny – podáva návod, inštrukciu, nabáda, odporúča, až rozkazuje, napr. Ako postupovať pri náhrade škody. Vyžrebuj si svoju zľavu!

II. beletristický – prenesený význam, metaforický charakter, napr. Taliansko plakalo. Londýn straší 11. september.

Vnútorné zložky textu

členenie textu:

a) povrchová štruktúra – ti, čo vidíme – stĺpce a odseky (graficky vyznačený - kúsok od kraja, koniec odseku nemusí dosiahnuť koniec stĺpca)

b) vnútorná štruktúra – odsek prináša novú info (motív)

· forma a obsah spolu súvisia

· odsek – najmenšia nadvetná kontextová jednotka, môže obsahovať 2 a viac textových jednotiek (aspoň 2, ak nie viac), tvorí súčasť celého textu – vo vzťahu k iným jednotkám, v umeleckom štýle existujú výnimky, v beletristických žánroch aj nečlenenie

· čelo odseku – začiatok odseku

· menný charakter – zač. sa menom, podmet, predmet, okolnostné určenie

· slovesný charakter – zač. konektorom, urč. slovesným tvarom

· predely medzi odsekmi – ak je menný – ostré, ak je slovesný – mäkké (pokračovanie)

· zakončenie odseku – miesto tesnej spojitosti odsekov, opakovanie slova, kt. sa odsek končí a nasledujúci začína

· dĺžka odsekov – variabilná, rozmanitá, závisí od štýlu autora, od témy, od extenzity článku, meranie – podľa počtu slov, textových jednotiek, riadkov

· atomizácia odsekov – niekoľko kumulovaných malých odsekov

· v PŠ: viacero odsekov do 1 celku a oddelené medzititulkom

· trichotomické členenie textu na úvod, jadro a záver

Odstupňovanie textu

· z hľadiska sémantiky – niektoré časti sú dôležitejšie ako iné časti textu

· napr. typom (veľkosťou) písme, farba písma

· grafické znamienka

. , ? !
zákl. grafické znamienka, označenie vety podľa modálnosti (postoja autora)

:
v PŠ dôležitá úloha – signalizuje enumeráciu (vypočitujúca <->, gradujúca(), dôležitá úloha pri citácii, najmä Kto: CPR – iný autor, iný štýl, iný obsah, CPR na vyššom stupni ako UR

„“
v PR, vyčleňujú CPR od ostatného textu, slová al. slovné spojenia z iného štýlu

- 
spojovník, nahrádza elidované (najčastejšie sponové) sloveso

- - 
parentéza (v PŠ explikatívna)

,
prístavok, postponovaný zhodný prívlastok,…

Skryté medzitextové kontakty

· opakovanie výrazu, deixa

11. Kompozícia žánrov. – Činitele, ktoré formujú žáner: fyzické kvalifikátory (extenzita textu, horizontálne a vertikálne členenie), parolové kvalifikátory (lexika, syndeticita, slohový postup), okazionálne prostriedky a titulok. – Štylistické kvalifikátory a modálne kvalifikátory. – Indexy jednotlivých kvalifikátorov

· každý žáner má svoje fyzické vlastnosti, napr. dĺžka (počet stĺpcov, riadkov), členenie textu, typy písma (odstupňovanie textu)

Kvalifikátory:

· ukazovatele, kt. sú charakteristické pre istý žáner

a) fyzické – rozpoznateľné na prvý pohľad, 

extenzita – E, rozsah článku, je variabilná, najrozmanitejšia zo všetkých štýlov

horizontálne členenie – H, členenie textu, trichotomické členenie textu, členenie na odseky, členenie stĺpcov medzititulkami – členenie textu na menšie úseky, ľahšie pochopiteľné pre percipienta, závisí od témy, od SP, od individuálneho štýlu autora

vertikálne členenie – V, odstupňovanie textu, menšia variabilnosť – nie je také bohaté ako E al. H, najnápadnejšie v titulku (veľkosť, typ, farba písma), odstupňovanie vo vnútri textu – typ písma (tučné, polotučné), grafické znamienka

b) parolové – parol = reč, realizovaný jazyk, praktické využitie jazykovej štruktúry, 

lexika – L, slová a slovné spojenia, nocionálna, emocionálno-expresívna, kombinovaná, podľa pomeru dáme index 

syndeticita – S, spájanie, pripájanie, výskyt spojok, kohéznosť textu, glutinácia textu, hl. priraďovacie spojky

modus – M, spôsob, SP, metóda spájania slov a viet, v dialogických žánroch závisí od témy interview (dôležité sú odpovede), od témy závisia i otázky (novinár buď ako parnter al. iba kladie otázky), pri kombinovaných SP – index podľa prevažujúceho SP

c) okazionálne – 

okazionálne prostriedky – O, všetky sprievodné prostriedky textu, obrázky, štatistiky, tabuľky, administratívne dôkazy,…

titulok – T, ako rámcová časť členenia textu, korešponduje s lexikou textu, najexponovanejšia časť textu, index nie podľa počtu titulkov, ale podľa informačnej nasýtenosti – koľko infos prinášajú (nocionálne najviac, kombinované 2, menej 1)

d) štýlové – každý žáner musíme zaradiť do štýlu (tie, kt. majú písomnú podobu), publicistický štýl označujeme J s indexom s,a,b (druh žánru – spravodajské, analytické, beletristické), napr. Spr. = Js

e) modálne – modalita – prístup autora k textu – x – objektívny prístup k textu, y – subjektívny prístup k textu, x-y – kolísanie medzi x a y

Indexy:

1 – malé množstvo, riedke (členenie)

2 – stredné množstvo

3 – veľké množstvo, bohaté (členenie)

· v najkratších textoch nedávame index pri E

· pri kolísaní požívame > <; napr. klasická správa má index 2, rozšírená >2

· indexy dávame skupinám kvalifikátorov a-c, v skupine d je index podľa žánru, skupina e index nepotrebuje

Diagnostikovanie:

Kom. = Ja [(EHV)(LSM)(OT)]x,y,x-y

1. štýlové kvalifikátory

2. fyzické kvalifikátory
3. parolové kvalifikátory
4. okazionálne kvalifikátory
5. modálne kvalifikátory
· všeobecný vzorec

12. Diagnostikovanie žánrov podľa vyššie uvedených kvalifikátorov. Štýlové kvalifikátory a ich indexy vo všeobecných a v konkrétnych vzorcoch. – Usporiadanie kvalifikátorov: Spr. = Js [(EHV)(LSM)(OT)]x.
Príklad:

Kom. = Ja [(E2H2V2)(L>1S2M<3)(OT1-3)]x-y
· nemusí platiť vždy – hodnoty cca rovnaké al. menšie

· L: 1 – čisto nocionálna (v správach), 2 – nocionálna, podfarbená emocionálno-expresívnou, 3 – emocionálno-expresívna

· S: 1 – inkohéznosť, nízka glutinácia, 2 – niečo medzi, 3 – kohéznosť, vysoká glutinácia

· M: 1 – informačný SP, opisný SP, 2 – rozprávací SP, 3 – výkladový SP (komentár – výkladový, v kombinácii – analýza, príčinné vzťahy – dominuje výkladový)

· O: podľa výskytu a porovnania s textom, ak nemá nedávame index

· T: 1 – málo informačne nasýtený, prenesený, parafráza, metafora, 2 – stredne informačne nasýtený, 3 – čisto nocionálny, silne informačne nasýtený

· x-y – kolísanie – komentár – analýza, rozbor – autor sa nevyhne svojmu názoru – dokazuje ho, citovo-zafarbené výrazy (kvalifikujúca L), nedokončené vety
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